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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 


Αρ. Φύλλου 1082 


31 Αυγούστου 2000 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθ. Γ2/2896 

ΠρόγραμμαΣπουδώντου μαθήματος της Γαλλικής γλώσ¬ 
σας στο Ενιαίο Λύκειο. 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Έχοντας υπ’ όψη: 

1. Τις διατάξεις του εδαφ. γ’ της παρ. 11 του άρθρου 5 
του Ν. 1566/85, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει με τις δια¬ 
τάξεις των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 7 του 
Ν.2525/97 "Ενιαίο Λύκειο, πρόσβαση των αποφοίτων στην 
Τριτοβάθμια Εκπαίδευση, αξιολόγηση του εκπαιδευτικού 
έργου και άλλες διατάξεις" (ΦΕΚ 188-Α). 

2. Την εισήγηση του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου, όπως 
αυτή διατυπώθηκε στην με αριθμ. 8/2000 πράξη του Τμή¬ 
ματος Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης του Παιδαγωγικού 
Ινστιτούτου. 

3. Τις διατάξεις του άθρου 29α του Ν. 1558/85 ΦΕΚ 137- 
Α, όπως συμπληρώθηκε με το άθρο 27 του Ν. 2081/92 
ΦΕΚ 154-Α και τροποποιήθηκε με το άρθρο 1 παράγρ. 2α 
του Ν. 2469/97 ΦΕΚ 38-Α και το γεγονός ότι από την από¬ 
φαση αυτή δεν προκαλείται δαπάνη εις βάρος του κρατι¬ 
κού προϋπολογισμού. 

4. Την αναγκαιότητα ορισμού νέου Προγράμματος 
Σπουδών για το μάθημα της Γαλλικής Γλώσσας στο Ενι¬ 
αίο Λύκειο, με βάση το οποίο θα επιλεγούν τα βιβλία από 
τον εγκεκριμένο κατάλογο του Υπουργείου σύμφωνα με 
τις διατάξεις της παραγράφου 3 του άρθρου 7 του Ν. 
2525/97, αποφασίζουμε: 

Καθορίζουμε το Πρόγραμμα Σπουδών του μαθήματος 
της Γ αλλικής Γλώσσας ως εξής: 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΓΑΛΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 

ΣΤΟ ΕΝΙΑΙΟ ΛΥΚΕΙΟ 

ΔΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟ¬ 
ΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

ΜΕΡΟΣ Α' 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΣΤΟ ΕΝΙΑΙΟ ΛΥΚΕΙΟ 

1. ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΤΗΣΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ 

2. ΓΕΝΙΚΟΣ ΣΚΟΠΟΣ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 


ΜΕΡΟΣ Β' 

ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

1. ΓΕΝΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

2. ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

2.1 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ 

2.2 ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΟ-ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΙΚΑ¬ 
ΝΟΤΗΤΑ 

2.3 ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ 

2.4 (ΔΙΑ)ΠΟΑΙΤΙΣΜIΚΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ 

3. ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΔΕΞΙΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΕΠΙ- 

ΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑΣ 

3.1. ΠΡΟΣΛΗΠΤΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ : ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ 
ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΓΡΑΠΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 

3.2 ΠΑΡΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ : ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΠΡΟ¬ 
ΦΟΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΓΡΑΠΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 

4. ΧΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

4.1. ΘΕΜΑΤΙΚΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ 

4.2. ΓΑΩΣΣΙΚΟ Ν Ο ΗΤΙΚΕΣ ΕΝΝΟΙΕΣ 

4.3 ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ ΣΥΝΟΛΑ (δΑνΟΙΒδ ΕΤ 
3Αν0ΙΒ-ΡΑΙΒΕ ΕΙΝΟυίδΤΙΟυΕδ ΕΤ ΙΑΝ- 
ΘΑΘΙΕΒ5) 

4.4. ΧΡΗΣΗ ΜΗΤΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

4.5 ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

ΜΕΡΟΣ Γ 

ΜΑΘΗΣΙΑΚΗ ΚΑΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

1. ΜΑΘΗΣΙΑΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

2. ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

2.1 ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ 

2.2 ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ 

2.3 ΠΡΟΣΚΤΗΣΗ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ 

2.4 ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΜΟΡΦΟΣΥΝΤΑΚΤΙΚΩΝ ΦΑΙΝΟΜΕΝΩΝ 

2.5 ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ 

2.6 ΧΡΗΣΗ ΝΕΩΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ 

2.7 ΔΙΑΡΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΤΑΞΗΣ 
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ΜΕΡΟΣ Δ' 

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΔΟΣΗΣ ΤΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ 

ΔΟΜΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 

ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ 
ΓΛΩΣΣΑΣ 

Το Πρόγραμμα Σπουδών της Γαλλικής Γλώσσας για το 
Ενιαίο Λύκειο στηρίζεται στις γενικές αρχές οι οποίες διέ- 
πουν τη Διδακτική/Διδακτολογία, λαμβάνοντας υπόψη 
του και το ισχύ ον Αναλυτικό Πρόγραμμα του Γυμνασίου, 
προκειμένου να εξασφαλιστεί η απρόσκοπτη 6ετής διδα¬ 
σκαλία του μαθήματος. Κατά συνέπεια, στο Πρόγραμμα 
Σπουδών: 

• περιγράφονται επιμέρους στόχοι, οι οποίοι αναλύο¬ 
νται στις δεξιότητες και στρατηγικές τις οποίες θα πρέπει 
να αναπτύξει ο μαθητής, 

• αναφέρονται έννοιες και χρήσεις της γλώσσας τις 
οποίες πρέπει να γνωρίζει ο μαθητής, 

• προσδιορίζονται θεματικές περιοχές, 

• περιγράφονται μαθησιακές δραστηριότητες, οι οποί¬ 
ες οδηγούν στην επίτευξη των καθορισμένων στόχων, 

• καθορίζεται ο τρόπος αξιολόγησης της επίδοσης των 
μαθητών. 

Το Πρόγραμμα Σπουδών εγχαράσσει τις γενικές γραμ¬ 
μές διδασκαλίας (γενικοί στόχοι, ανάπτυξη δεξιοτήτων 
στην ξένη γλώσσα, γλωσσικονοητικά σύνολα, γλωσσικά 
στοιχεία που πρέπει να κατέχει και να χειρίζεται ο μαθη¬ 
τής) και παρέχει τη δυνατότητα στον διδάσκοντα να προ¬ 
σαρμόσει τη διδασκαλία στις ανάγκες της δικής του τά¬ 
ξης, υιοθετώντας μια διαφοροποιημένη διδακτική/παιδα- 
γωγική προσέγγιση (ρόάαοοςίθ άίίίθΓθποίόθ) , η οποία υπα¬ 
γορεύεται από τα Διαγνωστικά Κριτήρια και υποβοηθείται 
από την Πρόσθετη Διδακτική Στήριξη. Ο συγκερασμός 
αυτός θα οδηγήσει στη δημιουργία ομοιογενών τμημά¬ 
των με πρόδηλα τα θετικά αποτελέσματα. 

ΜΕΡΟΣ Α' 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΣΤΟ ΕΝΙΑΙΟ ΛΥΚΕΙΟ 

1. ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ 

Οι συνεχείς κοινωνικές αλλαγές, η ελεύθερη διακίνηση 
πολιτών και ιδεών, η αναγκαιότητα για αμοιβαία κατανόη¬ 
ση μεταξύ των λαών, καθώς και η απαίτηση για αμεσότε¬ 
ρη πρόσβαση στην πληροφόρηση, μέσα σε μια πολύ¬ 
γλωσση και πολυπολιτισμική Ενωμένη Ευρώπη, προσδί¬ 
δουν σημαντική θέση στη διδασκαλία/εκμάθηση των Ξέ¬ 
νων Γλωσσών, άποψη που ενισχύεται και υποστηρίζεται 
από την εκπαιδευτική πολιτική της Ενωμένης Ευρώπης. Η 
εκμάθηση των ζωντανών γλωσσών αποβλέπει επιπλέον 
στην προώθηση της επικοινωνίας, το σεβασμό της γλώσ¬ 
σας και του πολιτισμού των διαφόρων λαών, και τέλος τη 
δυνατότητα συναλλαγών μέσα στην ενιαία ευρωπαϊκή 
αγορά με στόχο κοινωνικά, οικονομικά και εκπαιδευτικά 
αγαθά και επιτεύγματα. 

Επιπλέον, ο χαρακτηρισμός της Ελληνικής ως μιας από 
τις ολιγότερο ομιλούμενες και ολιγότερο διδασκόμενες 
γλώσσες καθιστά ακόμη πιο επιτακτική τη διδασκαλία/εκ- 
μάθηση των Ξένων Γλωσσών. Έτσι το μάθημα της Ξένης 


Γλώσσας αποκτά σημαντική θέση στο ελληνικό εκπαιδευ¬ 
τικό σύστημα και συμβάλλει σε μεγάλο βαθμό στην κοι¬ 
νωνική ένταξη και μελλοντική επαγγελματική αποκατά¬ 
σταση των νέων της χώρας. 

Τέλος, η κοινή πεποίθηση ότι για την ειρηνική συνύπαρ¬ 
ξη των λαών προϋπόθεση είναι η αλληλοκατανόηση και ο 
αλληλοσεβασμός, έννοιες βασικές του μαθήματος της 
Ξένης Γλώσσας, καθιστά απαραίτητη τη διδασκαλία των 
Ξένων Γλωσσών. 

2. ΓΕΝΙΚΟΣ ΣΚΟΠΟΣ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Ο σκοπός της εκμάθησης των Ξένων Γλωσσών στο Λύ¬ 
κειο εμπίπτει στους γενικούς σκοπούς, έτσι όπως αυτοί 
ορίζονται για τη βαθμίδα αυτή της εκπαίδευσης (Ν. 
2525/1997). Κατά συνέπεια, η διδασκαλία τους ανταπο- 
κρίνεται σε μορφωτικούς και παιδαγωγικούς στόχους και 
στις αρχές που διέπουν την αποστολή του σχολείου του 
21ου αιώνα : παροχή γενικής παιδείας υψηλού επιπέδου, 
ανάπτυξη των ικανοτήτων, της πρωτοβουλίας, της δημι¬ 
ουργικότητας και της κριτικής σκέψηςτων μαθητών, προ¬ 
σφορά στους μαθητές των απαραίτητων γνώσεων και 
εφοδίων για τη συνέχιση των σπουδών τους, καλλιέργεια 
δεξιοτήτωνπου θατουςδιευκολύνουνπροκειμένου να εί¬ 
ναι σε θέση να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της σύγ¬ 
χρονης κοινωνίας και της αγοράς εργασίας. 

Επί πλέον, η εκμάθηση της γαλλικής γλώσσας και η χρή¬ 
ση αυτής με άτομα από γαλλόφωνες αλλά και άλλης εθνι¬ 
κότητας χώρες, θα διευκολύνει τους μαθητές να αντιλαμ¬ 
βάνονται και να αποδέχονται το λόγο και τον πολιτισμό 
άλλων λαών. 

Με το μάθημα της Γ αλλικής Γλώσσας, όπως με όλα τα 
μαθήματα, επιδιώκεται η γενική παιδεία, η κοινωνικοποίη¬ 
ση των μαθητών, η ολόπλευρη καλλιέργεια της προσωπι¬ 
κότητάς τους, με στόχο τη διαμόρφωση ελεύθερων και 
υπεύθυνων πολιτών οι οποίοι να σέβονται τις αξίες του Αν¬ 
θρωπισμού και της Δημοκρατίας. 

Συγκεκριμένα, πρέπει να συμβάλει: 

• στην ολόπλευρη ανάπτυξη του ατόμου : της νοημο¬ 
σύνης, της ευαισθησίας, της αισθητικής αντίληψης, της 
υπευθυνότητας και των πνευματικών αξιών του, 

• στην εξοικείωση με τον επιστημονικό τρόπο σκέψης 
και συλλογισμού ώστε να είναι ικανοί οι μαθητές να συ¬ 
γκεντρώνουν, να επεξεργάζονται και να αξιοποιούν πλη¬ 
ροφορίες μέσα από ορθολογικές και εμπειρικές διαδικα¬ 
σίες, 

• στην παροχή κινήτρων για επιζήτηση νέων αντικειμέ¬ 
νων γνώσης και την επίτευξη αυτόνομης μάθησης, 

• στην απελευθέρωση της προσωπικότητας των μαθη¬ 
τών μέσω της ανάπτυξης δεξιοτήτων και ικανοτήτων ώστε 
να ανακαλύψουν τις κλίσεις και τα ταλέντα τους και να τα 
αξιοποιήσουν με τον καλύτερο δυνατό τρόπο, 

• στη διαμόρφωση της δικής τους γνώμης και στην ανά¬ 
πτυξη ανεξάρτητης κριτικής σκέψης προκειμένου να κα¬ 
ταστούν άτομα ικανά να επιλύουν τα προβλήματά τους, 
να παίρνουν αποφάσεις και να αναλαμβάνουν την ευθύνη 
των πράξεών τους, 

• στην καλλιέργεια της αυτοπεποίθησης, αλλά και της 
αυτογνωσίας και της αυτο-αξιολόγησης, ώστε να είναι σε 
θέση να γνωρίζουν τα όρια και τις δυνατότητές τους, να 
προετοιμάζουν την ενεργό συμμετοχή τους στην κοινωνι- 
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κο-οικονομική ζωή, να μπορούν, τέλος, να ανταποκριθούν 
στις βασικές απαιτήσεις του εκπαιδευτικού και μελλοντι¬ 
κού κοινωνικο-επαγγελματικού τους χώρου, 

• στην απόκτηση των απαραίτητων ικανοτήτων ώστε να 
μπορέσουν αργότερα να προχωρήσουν σε υψηλότερο 
επίπεδο ή σε περισσότερο ειδικό χώρο στη γαλλική γλώσ¬ 
σα, ή να μάθουν άλλες ξένες γλώσσες με αποδοτικότερο 
τρόπο. 

ΜΕΡΟΣ Β 

ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

1. ΓΕΝΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

Μετο μάθημα της Γ αλλικής Γλώσσας ο καθηγητής βοη¬ 
θά το μαθητή να αποκτήσει Γενικές γνώσεις και να ανα¬ 
πτύξει την Οντολογική του γνώση. Επίσης να αναπτύξει 
τις κατάλληλες Πρακτικές δεξιοτήτες και να καλλιεργήσει 
την Ικανότητα μάθησης. 

Γ ενικές γνώσεις (εοηη3Ϊ533πε68 9βπβΓ3ΐβ3) 

Πρέπει, με το μάθημα της Γ αλλικής Γλώσσας, να προ- 
σφέρεται στο μαθητή δυνατότητα πρόσβασης σε κάθε 
μορφή γνώσης ή πληροφόρησης πάνω σε πρόσωπα, αντι¬ 
κείμενα, γεγονότα, χώρους, θεσμούς, οργανισμούς..., 
καλύπτοντας έτσι τα σημαντικότερα γεωγραφικά, δημο- 
γραφικά, οικονομικά και πολιτικά στοιχεία και δεδομένα 
της γαλλικής/ γαλλόφωνης αλλά και της διεθνούς πραγ¬ 
ματικότητας. 

Οντολογική γνώση (53νοϊι· βΐΓβ) 

Πρέπει ο καθηγητής να αναπτύξει την ικανότητα του μα¬ 
θητή 

-να αντιλαμβάνεται διαφορετικές θέσεις και στάσεις 
(χωρίς δογματική αντιμετώπιση) 

-να σχετικοποιεί την προσωπική του άποψη και το προ¬ 
σωπικό του σύστημα πολιτιστικών αξιών 

-να αποδέχεται την εγκυρότητα και άλλων τρόπων ορ¬ 
γάνωσης ιδεών, αξιών... 

-να είναι ανοικτός σε νέες εμπειρίες και με ενδιαφέρον 
για άλλες ιδέες και αξίες. 

Όλα τα ανωτέρω θα τον βοηθήσουν να αποκτήσει δια- 
πολιτισμική συνείδηση. 

Πρακτικές δεξιότητες (33νοϊΓ-ί3ϊΓβ) 

Π ρέπει να αποκτήσει ο μαθητής γνώσεις που θα του επι¬ 
τρέψουν να αναπτύξει πρακτικές δεξιότητες στο επίπεδο 
της καθημερινής ζωής και της κοινωνικής πρακτικής 
(δανοϊΐ'-νϊνΐ'θ). Οι παραπάνω δεξιότητες θα του επιτρέ¬ 
ψουν να αντιμετωπίζει με επιτυχία τις δυσκολίες που συ¬ 
νακολουθούν ενδεχόμενη παραμονή του σε ξένη χώρα. 

Ικανότητα μάθησης (βανοϊΓ 3ρρΓθηάΓθ) 

Επειδή η γνώση είναι ποικιλόμορφη και μεταβάλλεται 
συνεχώς, πρέπει η διδασκαλία της γλώσσας να αποβλέ¬ 
πει στην ανάπτυξη της ικανότητας απόκτησης των γνώ¬ 
σεων. Πρέπει συνεπώς ο καθηγητής να βοηθήσει το μα¬ 
θητή να αναπτύξει την ικανότητά του να μαθαίνει, και ει¬ 
δικότερα να αποκτήσει: 

- Ενσυνείδητη γνώση της λειτουργίας της γλώσσας και 

της επικοινωνίας : 

Στο Λύκειο, με την επεξεργασία συνθετότερων λεκτι¬ 


κών πράξεων, το μάθημα της Γ αλλικής Γλώσσας αποβλέ¬ 
πει 

• στη βελτίωση των γνώσεων του μαθητή σχετικά με τις 
ιδιότητες και τις χαρακτηριστικές δομές της γλώσσας 
(τόσο της μητρικής όσο και της γαλλικής), 

• στην ανάπτυξη ικανοτήτων που να του επιτρέπουν να 
συνεχίσει να μαθαίνει τη γλώσσα και εκτός σχολικού χώ¬ 
ρου. 

- Ικανότητα διερεύνησης/ανακάλυψης: 

Πρέπει ο μαθητής να είναι σε θέση να μαθαίνει με απο¬ 
τελεσματικό τρόπο, μέσα από 

• την ενεργοποίηση διαφόρων ικανοτήτων (παρατήρη¬ 
ση, ερμηνεία, επαγωγή, απομνημόνευση...) 

• την ανάπτυξη μεθοδολογικών και ερευνητικών ικανο¬ 
τήτων για να μπορεί να συλλέγει και να επεξεργάζεται 
στοιχεία και πληροφορίες από γραπτές ή προφορικές πη¬ 
γές, 

• τη χρήση των νέων τεχνολογιών (Διαδίκτυο, πολυμέ¬ 
σα ή άλλες βάσεις δεδομένων πληροφορικής) με στόχο 
την πρόσληψη και ανταλλαγή πληροφοριών. 

Η ικανότητα αυτή αποσκοπεί στην ανάπτυξη των αντι¬ 
ληπτικών, αναλυτικών και διερευνητικών δεξιοτήτων (3ρ- 
ΙίΙυάθδ ρθΓΟθρίϊνβδ, 3η3ΐγΙίηυΘ3 θί άΘυπδΙίςυθδ). 

2. ΕΙΔΙΚΟΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ 

Στο ΠρόγραμμαΣπουδώντης Γαλλικής Γλώσσας γιατο 
Ενιαίο Λύκειο ορίζεται ως βασικός διδακτικός στόχος η δι¬ 
εύρυνση της ικανότητας επικοινωνίας (ΟΒραοίΙθ άθ οοπι- 
πιυηίοείίοη). Με τον ευρύ όρο ικανότητα επικοινωνίας εν¬ 
νοείται η δυνατότητα του μαθητή να ανταποκρίνεται σε 
πραγματικές συνθήκες επικοινωνίας, προβλέψιμες ή 
απρόβλεπτες χρησιμοποιώντας γλωσσικές, παραγλωσ- 
σικές ή και εξωγλωσσικές επιλογές, οι οποίες προϋποθέ¬ 
τουν ποικιλία 

• στα είδη περιβάλλοντος χρήσης, 

• στους τρόπους επικοινωνίας, 

• στους ρόλους. 

Για την επίτευξη του παραπάνω διδακτικού στόχου ο 
μαθητής θα πρέπει να ασκηθεί, προκειμένου να μπορέσει 
σταδιακά: 

-να εμπεδώσει και να επεκτείνει τις γλωσσικές του γνώ¬ 
σεις (εμπλουτισμός λεξιλογίου, γλωσσικές εκφράσεις, 
γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα), έτσι ώστε η εκφορά 
του λόγου του να έχει νόημα και επικοινωνιακή αξία, 

-να αναπτύξει κοινωνιογλωσσική ικανότητα (τήρηση 
κοινωνικών κανόνων κατά την επικοινωνία, ανάλογα μετο 
εκάστοτε φυσικό και κοινωνικοπολιτισμικό πλαίσιο), 

-να παράγει συνεχή και συνεκτικό προφορικό και γρα¬ 
πτό λόγο, 

-να χρησιμοποιεί στρατηγικές επικοινωνίας (λεκτικές 
και μη λεκτικές αντιδράσεις) ως αντισταθμιστικά μέσα για 
τη διατήρηση της επικοινωνίας, 

-να ευαισθητοποιηθεί στην αποδοχή της αντίληψης του 
Άλλου και στην αλληλοκατανόηση, 

-να διευρύνει τις γνώσεις του σε θέματα, τα οποία άπτο- 
νται άλλων γνωστικών αντικειμένων (άθοίοίδοηηθίτίθηΐ άθ5 
άίεαρΙίηθδ), 

-να καλλιεργήσει την κριτική σκέψη, 

-να αναπτύξει το αίσθημα της αυτοπεποίθησης που θα 
τον βοηθήσει να θέτει και να επιτυγχάνει στόχους, και θα 
τον οδηγήσει σταδιακά στην αυτονομία του. 
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-να αποβλέπει στην απόκτηση δεξιοτήτων διεπίδρα- 
ση/διάδρασης (άίπιθηείοη ίηΙθΓΒΟίίνθ όθ Ιη ΐΕηηυθ)... 

Συγκεκριμένα, για να είναι σε θέση ο μαθητής να επικοι¬ 
νωνεί (ΕρρίίΙυόθ ε σοΐ'ηιπυηίςυθί') πρέπει να αναπτύξει: 

• την επικοινωνιακή ικανότητα (εοιπρθίβηοθ οοην 
ιπυηίσΕίίνθ), 

• τη γλωσσολογική και κοινωνιο-γλωσσική ικανότητα 
(οοπιρθΐθπσΘ Ιίηςρεΐίηυθ θί εοσίο- Ιϊη9υί3ίίθ|υθ), 

• την πραγματολογική ικανότητα (οοπΊρέίθποθ ρΐΈρ- 
πίΕΐίςυθ), και 

• τη (δια)πολιτισμική συνείδηση (σοπεσίΘπσθ ϊπΐβτ- 
συΙΙυΓθΙΙθ). 

2.1 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ (ΟΟΜΡΕΤΕΝΟΕ 
ΟΟΜΜυΝΙΟΑΤίνΕ) 

Πρωταρχικό στόχο της διδασκαλίας/εκμάθησης της 
γαλλικής γλώσσας στο Λύκειο αποτελεί η διεύρυνση της 
επικοινωνιακής ικανότητας των μαθητών ώστε να τους 
παρέχεται η δυνατότητα να λειτουργούν σε διάφορες 
περιστάσεις επικοινωνίας, από την αντιμετώπιση απλών 
πρακτικών και καθημερινών επικοινωνιακών προβλημά¬ 
των (βλ. Κοινωνικο-πολιτισμικές γνώσεις) μέχρι, ενδεχο¬ 
μένως, την κοινωνική προσχώρηση του ατόμου σε μια 
νέα γλωσσική κοινότητα. Επιδιώκεται επίσης η κατά το 
δυνατόν ανάπτυξη της δυνατότητας των μαθητών να πα¬ 
ράγουν λόγο τεκμηριωμένο και σύνθετο κατά την επικοι¬ 
νωνία τους με τους φυσικούς ομιλητές της γαλλικής 
γλώσσας, αλλά και με άτομα άλλων εθνικοτήτων, χρησι¬ 
μοποιώντας την ως κοινό κώδικα επικοινωνίας. 

Πρέπει επομένως, μέσα από τη διδασκαλία της γαλλι¬ 
κής γλώσσας, οι μαθητές να αναπτύξουν στρατηγικές επι¬ 
κοινωνίας προκειμένου να επιλέγουν και να χρησιμοποι¬ 
ούν τις κατάλληλες λεκτικές πράξεις σε κάθε περίσταση 
επικοινωνίας. Η χρήση των στρατηγικών επικοινωνίας 
αποβλέπει στην επιτυχέστερη επικοινωνία και στον έλεγ¬ 
χο της επικοινωνιακής συμπεριφοράς ακόμη και με πε¬ 
ριορισμένες γλωσσικές ικανότητες. 

Για την επίτευξη επικοινωνίας, ο μαθητής επιστρατεύει 
τις γενικές ικανότητες που προαναφέρθηκαν στους γενι¬ 
κούς διδακτικούς στόχους, σε συνδυασμό με την ανά¬ 
πτυξη γλωσσολογικής, κοινωνιο-γλωσσικής και πραγμα¬ 
τολογικής ικανότητας. 


2.2 ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΟ-ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΙΚΑ¬ 
ΝΟΤΗΤΑ 

(ΟΟΜΡΕΤΕΝΟΕ ϋΝΟυίδΤΙΟΙΙΕ ΕΤ 50010-ϋΝ 
ουιοτιουΕ) 

Η γλωσσολογική ικανότητα του μαθητή διακρίνεται στη 
Φωνολογική, τη Λεξιλογική και τη Μορφοσυντακτική ικα¬ 
νότητα που πρέπει να αποκτήσει. 

• Φωνολογική ικανότητα 

Ο μαθητής πρέπει να διευρύνει την ικανότητα διάκρι¬ 
σης και παραγωγής νέων ήχων και προσωδιακών σχημά¬ 
των που έχει ήδη κατακτήσει στο Γυμνάσιο, και συγκεκρι¬ 
μένα 

-να αντιλαμβάνεται και να αναπαράγει φωνητικά τη 
γλώσσα (συλλαβική δομή, τονισμός των λέξεων, τόνος, 


αφομοίωση, παράταση...), την προσωδία, το ρυθμό και το 
λειτουργικό τονισμό (αυξητικός, σταθερός, πτωτικός), 
-να αναπτύξει την ικανότητα πρόσληψης και παραγω¬ 
γής των ξένων ήχων με πιθανή εφαρμογή τους για την εκ¬ 
μάθηση μιας άλλης ξένης γλώσσας. 

• Λεξιλογική ικανότητα 

Στο Λύκειο, ο μαθητής, βασιζόμενος συχνά στο ήδη 
γνωστό από το Γ υμνάσιο λεξιλόγιο, πρέπει να είναι σε θέ¬ 
ση 

-να αναγνωρίζει τις διαδικασίες παραγωγής λέξεων 
(άθπνεΐίοη, ποπιίηΕΐίεΕίίοη) 

-να τις χρησιμοποιεί κατά την εκφορά λόγου. 

• Μορφοσυντακτική ικανότητα 

Πρόκειται για τη γνώση των μορφοσυντακτικών μορ¬ 
φών της γλώσσας και για την ικανότητα του μαθητή να τις 
χρησιμοποιεί. Στο Λύκειο, με την επεξεργασία συνθετό¬ 
τερων λεκτικών πράξεων, το μάθημα της Γαλλικής Γλώσ¬ 
σας μπορεί να βοηθήσει το μαθητή να εμβαθύνει στις συ¬ 
ντακτικές και μορφολογικές δομές που διδάχτηκε στο Γυ- 
μνάσιο και τις οποίες καλείται 
-να ταξινομήσει, 

-να οργανώσει και 

-να επεκτείνει σε νέες θεματικές περιοχές. 

Γ ια την απόκτηση της κοινωνιο-γλωσσικής ικανότητας 
πρέπει ο μαθητής να είναι σε θέση να διακρίνει τα είδη λό¬ 
γου, το ύφος και το επίπεδο του λόγου, διάφορους δείκτες 
κοινωνικών σχέσεων και εκφράσεις λαϊκής σοφίας και τέ¬ 
λος διαλέκτους και ιδιολέκτους. 

• Είδη λόγου 

Πρέπει να ευαισθητοποιηθεί ο μαθητής στις ιδιαίτερες 
γλωσσολογικές φόρμες που διακρίνουντουςτρόπους έκ¬ 
φρασης, τον προφορικό από το γραπτό λόγο. Να μάθει 
δηλαδή ότι 

-η ικανότητα προφορικής επικοινωνίας δεν εξαντλείται 
στην απλή εφαρμογή γραμματικών κανόνων. Συχνά χρειά¬ 
ζεται να προστρέξει σε επαναλήψεις, ανορθόδοξη σύνταξη 
(ύθ 13 νοί3 ά’ίοί, Μβπθ) , σε ημιτελείς φράσεις, διακοπές, παύ¬ 
σεις, δισταγμούς... 

-αντίθετα, ο γραπτός λόγος είναι αυστηρότερα δομη¬ 
μένος και απαιτεί καλύτερη οργάνωση. 

Ασφαλώς, τα δύο αυτά είδη της γλώσσας, ο προφορι¬ 
κός και ο γραπτός λόγος, είναι αδιαχώριστα και συμπλη¬ 
ρωματικά. Ως εκ τούτου, είναι σημαντικό να μάθει ο μα¬ 
θητής να περνά από το ένα είδος λόγου στο άλλο. 

Επιδιώκεται ο προφορικός λόγος να έχει τη μορφή δια¬ 
λόγου και να είναι στενά συνδεδεμένος με την επικοινω- 
νιακή κατάσταση. 

Η παραγωγή γραπτού λόγου προωθεί την εκμάθηση 
της ξένης γλώσσας επειδή βοηθάει το μαθητή να σχεδιά¬ 
ζει και σταδιακά να πραγματώνει την ξένη γλώσσα. Επει¬ 
δή συχνά βιώνεται από τους μαθητές ως δύσκολο έργο, 
θα πρέπει να βρεθούν κίνητρα, προκειμένου η συγκεκρι¬ 
μένη δεξιότητα να βρει τη θέση που της αρμόζει στη μα¬ 
θησιακή διαδικασία. Ένα κίνητρο είναι η αυθεντικότητα 
και η χρησιμότητα των προς ανάπτυξη θεμάτων (π.χ. αλ¬ 
ληλογραφία, συμπλήρωση πληροφοριακού υλικού, 
κ.τ.ό.). Παράλληλα, και σύμφωνα πάντα με το επίπεδο 
γνώσεων των μαθητών στη γαλλική γλώσσα, μπορεί να 
ζητηθεί από το μαθητή ελεύθερη δημιουργική παραγωγή, 
όπου θα εκφράζει προσωπικές του απόψεις. Ο μαθητής 
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δεν καλείται να παράγει μια έκθεση ιδεών, αλλά να συν¬ 
θέσει ένα ολοκληρωμένο κείμενο, λειτουργικό μέσα σε 
καθορισμένο γλωσσικό πλαίσιο. 

• Επίπεδο και ύφος λόγου 

Στο Λύκειο, οι μαθητές πρέπει να μάθουν να επιλέγουν, 
για την πραγμάτωση μιας γλωσσικής πράξης, το κατάλ¬ 
ληλο επίπεδο και ύφος λόγου (Γθ9ίείΓθ5 άθ Ιαηρυθ), έτσι 
όπως αυτό προσδιορίζεται από την επικοινωνιακή περί¬ 
σταση (Ιαηραρ 6 5ΐ3ηά3Γά, ί3ΠΊίΙίθΓ, ρορυΙαίι-Θ...). Να μάθει 
δηλαδή ότι εκφραζόμαστε με διαφορετικό τρόπο ανάλο¬ 
γα με τους συνομιλητές και το πλαίσιο συνομιλίας και ότι 
πρέπει να προσαρμόζουμε το λόγο μας στην επικοινωνια- 
κή περίσταση και τους συνδιαλεγόμενους, ανατρέχοντας 
σε συγκεκριμένες γλωσσικές εκφράσεις, αναλογικές και 
ανάλογες του επιπέδου και τους ύφους του λόγου. 

• Δείκτες κοινωνικών σχέσεων 

Δεδομένου ότι οι κοινωνικές σχέσεις διαφέρουν συχνά 
από τη μία γλώσσα/πολιτισμό στην άλλη (εξαρτώνται από 
παράγοντες, όπως η θέση των συνδιαλεγόμενων, οι σχέ¬ 
σεις τους, το επίπεδο και το ύφος λόγου κλπ.), πρέπει ο 
καθηγητής να διδάξει στο μαθητή πώς να επιλέγει και να 
χρησιμοποιεί 

- εκφράσεις για να χαιρετίσει, να παρουσιαστεί σε διά¬ 
φορες εκδηλώσεις (επίσημες, τυπικές, μη τυπικές), και με 
διαφορετικό ύφος (φιλικό, αυταρχικό, επιθετικό...) 

- συμβατικές εκφράσεις για να ζητήσει το λόγο (5/ νουε 
ρθΓΓΠθίΐθΖ. ,.,Αθβ ΡΓ0Ρ05, ]’3ίΐΉΘΓ3ίε άίΓθ/ρΓθθίεθΓ ...) 

- εκφράσεις που καθορίζονται από τους κανόνες ευγε- 
νείας ( ΡουΓηβζ-νουε ..., άθ ευίε άέεοΐέ άθ..., άθ γθργθΙΙθ..., 
άβ νουε βη ρπ'θ. ...άθ νουε ΓβΓηβΓαθ...). 

• Εκφράσεις λαϊκής σοφίας 

Πρέπει ο μαθητής να εξοικειωθεί με στερεότυπες και 
ιδιωματικές εκφράσεις, παροιμίες, γνωμικά (που αποδί¬ 
δουν στάσεις, θέσεις, στερεότυπες συμπεριφορές, 
αξίες...), καθώς και με εκφράσεις που χρησιμοποιούνται 
σε διαφημιστικά κείμενα... 

• Διάλεκτοι, ιδιόλεκτοι 

Πρέπει ο μαθητής να είναι σε θέση να αναγνωρίζει τα 
γλωσσολογικά (καθαρά λεξιλογικά, μορφοσυντακτικά, 
φωνολογικά/φωνητικά) και παραγλωσσικά (γλώσσα του 
σώματος) στοιχεία που προσδιορίζουν την εθνική ή τοπι¬ 
κή προέλευση, την κοινωνική και επαγγελματική τάξη των 
συνδιαλεγόμενων, την ηλικία τους (γλώσσα των νέων)... 

2.3 ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΗ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑ (ΟΟΜ- 
ΡΕΤΕΝΟΕ ΡΒΑΟΜΑΤΙΟΙΙΕ) 

Προκειμένου η επικοινωνία να είναι άμεση και αποτελε¬ 
σματική, πρέπει ο μαθητής να αποκτήσει ικανότητα λόγου 
και λειτουργική ικανότητα. 

• Ικανότητα λόγου (ΟοηρθΙοποθ άϊδουΓδϊνβ) 

Πρέπει να είναι σε θέση ο μαθητής να δομεί και να ελέγ¬ 
χει το λόγο του, λαμβάνοντας υπόψη : 

-τη χρονική διασύνδεση των γεγονότων 

-τη σχέση αιτίου/αιτιατού 

-τη διαχείριση και διάταξη του λόγου με κριτήρια λογι¬ 
κής οργάνωσης (συνοχή και συνεκτικότητα), 

-την ακρίβεια και τη σαφήνεια, δηλ. να αναφέρεται ό,τι 
χρειάζεται και αρμόζει στην επικοινωνιακή περίσταση. 


• Λειτουργική ικανότητα (ΟοπίρθΙθποθ ίοηοϋοηπθΙΙθ) 

Ο μαθητής πρέπει να είναι σε θέση να διακρίνει το λει¬ 
τουργικό χαρακτήρατων διαφόρων εκφράσεωνπου μπο¬ 
ρεί να χρησιμοποιήσει προκειμένου να συμμετάσχει σε 
μια διεπιδρασιακή ανταλλαγή μηνυμάτων (θοΡιβγ^θ ιπΙθγ- 
30ΐίί). 

2.4 ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ 

Μέσα από τη διδασκαλία της γλώσσας, πρέπει να πα¬ 
ρέχεται στο μαθητή η δυνατότητα προσέγγισης των πολι¬ 
τιστικών στοιχείων καθώς και η δυνατότητα να γνωρίσει 
την κοινωνία και τον πολιτισμό των κοινοτήτων που μιλούν 
τη γαλλική γλώσσα, καθώς και των διακριτικών χαρακτη¬ 
ριστικών τους, με στόχο την καταπολέμηση των στερεο¬ 
τύπων. Η προσέγγιση αυτή βοηθά το μαθητή να γνωρίσει, 
να κατανοήσει και να συνειδητοποιήσει τις σχέσεις (δια- 
κριτές ομοιότητες και διαφορές) μεταξύ του κόσμου από 
τον οποίο προέρχεται και του γαλλικού/γαλλόφωνου κό¬ 
σμου. Η καλλιέργεια διαπολιτισμικής συνείδησης αφυπνί¬ 
ζει και διευκολύνει την κατανόηση για τη διαφορετικότη¬ 
τα των ξένων γλωσσικών και πολιτισμικών κοινοτήτων και 
παρακινεί σε συλλογισμούς σχετικά με ατομικούς κανό¬ 
νες και συνήθειες ζωής, επιτρέποντας κατ’ αυτόν τον 
τρόπο την εγκατάσταση σχέσης μεταξύ του αρχικού/μη- 
τρικού και του νέου/ξένου πολιτιστικού συστήματος. 
Απώτερος στόχος είναι να μπορεί ο μαθητής να καλλιερ¬ 
γεί επαφές με άτομα άλλων πολιτισμών, αμβλύνοντας, 
κατά περίπτωση, τις συνέπειες μιας κακής συνεννόησης 
ή παρεξήγησης λόγω πολιτιστικών διενέξεων και διαφο¬ 
ρών (ανεκτικότητα). 

3. ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΔΕΞΙΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑΣ 

Η απόκτηση της επικοινωνιακής ικανότητας προϋποθέ¬ 
τει την ανάπτυξη: 

1. των προσληπτικών δεξιοτήτων (όαόίΐθίθε ΐ3Π9&9ίβΓθ3 
ΓθΟθρΐϊνθδ), δηλαδή πρόσληψη πληροφοριών, ακουστική, 
οπτικο-ακουστική και αναγνωστική κατανόηση, 

2. των παραγωγικών δεξιοτήτων (άΒόίΙθΐθδ ΐ3Π939ίβΓθδ 
ρΓοόυοΙίνβδ), δηλαδή μετάδοση προφορικών ή/και γρα¬ 
πτών πληροφοριών. 

Ο διαχωρισμός μεταξύ προφορικής και γραπτής επικοι¬ 
νωνίας κρίνεται χρήσιμος, προκειμένου να διευκολύνεται 
η διδακτική και μαθησιακή διαδικασία καθώς και η αξιο¬ 
λόγηση, παρ’ όλο ότι στην πράξη συναντούμε σχεδόνπά- 
ντα μικτές μορφές επικοινωνίας, οι οποίες απαιτούν τόσο 
κατανόηση όσο και παραγωγή του λόγου (διάλογο, 
ανταλλαγή πληροφοριών με έναν ή περισσότερους συνο¬ 
μιλητές). Η πρόσληψη και η μεταβίβαση πληροφοριών 
βρίσκονται συχνά σε στενή σχέση μεταξύ τους και εμφα¬ 
νίζονται πολλές φορές ταυτόχρονα τόσο στις πραγματι¬ 
κές, καθημερινές καταστάσεις όσο και στο πλαίσιο της 
μαθησιακής διαδικασίας. Για παράδειγμα, υπάρχουν 
δραστηριότητες κατά τις οποίες ο μαθητής καλείται να 
αναπτύξει τις αναλυτικές και συνθετικές ικανότητές του 
(οοπιρίθ-ΓΘηόυ, Γθδυιπθ...). Η διδακτική όμως προσέγγιση 
καθώς και η εξάσκηση των μαθητών γίνεται με διαφορετι¬ 
κές τεχνικές. 

3.1 ΠΡΟΣΛΗΠΤΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ (ΗΑΒΙΙ.ΕΤΕ3 
Ι.ΑΝΟΑΟΙΕΠΕ5 ΠΕΟΕΡΤίνΕΒ) 

ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΓΡΑΠΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 

Ο μαθητής πρέπει να είναι σε θέση να κατανοεί μηνύ¬ 
ματα που εκφέρονται σε προφορικό λόγο, κατά προτίμη¬ 
ση αυθεντικό, όπως διαλόγους μεταξύ δύο ή και περισ¬ 
σοτέρων προσώπων, ανακοινώσεις, τηλεφωνικές συνομι- 
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λίες, τηλεφωνικά μηνύματα, ραδιοτηλεοπτικά μηνύματα, 
σύντομα δελτία ειδήσεων, δελτία καιρού, συνεντεύξεις, 
σύντομα σχόλια... Πρέπει επίσης να μπορεί να κατανοεί 
γραπτό λόγο, όπως ανακοινώσεις, διαφημιστικές αφίσες, 
φυλλάδια, εφημερίδες, περιοδικά, λογοτεχνικά κείμενα, 
μικρές αγγελίες, χάρτες, οδηγούς πόλεων, επιστολές, τι¬ 
μοκαταλόγους εστιατορίων, μαγειρικές συνταγές... 

Οι δεξιότητες πρόσληψης, στοιχειώδεις δεξιότητες της 
επικοινωνιακής ικανότητας, αποτελούν προϋπόθεση για 
ομιλία/γραφή, και συνεπώς για την εκμάθηση της γλώσ¬ 
σας. 

Ο μαθητής του Ενιαίου Λυκείου πρέπει να είναι σε θέση: 

• να κατανοείτο γενικό νόημα ενός αυθεντικού προφο¬ 
ρικού λόγου (συζήτηση δύο ή περισσοτέρων ατόμων, 
ανακοινώσεις, διαλέξεις, αφηγήσεις, τηλεφωνικές συν¬ 
διαλέξεις, ηχογραφημένα μηνύματα, τραγούδια, κλπ.) ή 
ενός εντύπου/κειμένου (άρθρα, συνεντεύξεις, γράμματα, 
μπροσούρες, οδηγίες χρήσης, διαφημιστικά κείμενα, 
κλπ.), ακόμη και όταν υπάρχουν άγνωστα γλωσσικά στοι¬ 
χεία ή δεν γνωρίζει επαρκώςτο θέμα, εστιάζοντας στα κυ- 
ριότερα σημεία/πληροφορίες ή/και αποκωδικοποιώντας 
επιλεκτικά τις λέξεις/έννοιες-κλειδιά (οοπιρΓθίίΘηείοη 
ηΙοβεΙθ) 

• να κρατάει σημειώσεις -που θα του επιτρέψουν στη 
συνέχεια να παράγει το δικό του κείμενο- οργανώνοντας 
ή/και καταγράφοντας το σύνολο ή μέρος των πληροφο¬ 
ριών που του μεταδίδονται 

• να αποδελτιώνει, να αναλύει και να ερμηνεύει τα στοι¬ 
χεία μιας δημοσκόπησης (ΙαόΙθαυχ, ςτερίιίεπίθε...) ή ενός 
διαφημιστικού κειμένου 

• να αξιολογεί και να διακρίνειτις βασικές πληροφορίες 
που τον ενδιαφέρουν ή τον αφορούν άμεσα και στη συνέ¬ 
χεια να επισημαίνειτην κεντρική ιδέα, καθώς και τις επί μέ¬ 
ρους ιδέες ενός προφορικού μηνύματος ή ενός εντύ¬ 
που/κειμένου 

• να αναγνωρίζει αν οι πληροφορίες που του μεταδίδο¬ 
νται αποτελούν γεγονός ή προσωπική άποψη του λέγο- 
ντος ή γράφοντος 

• να συνάγει από τα συμφραζόμενα τα κενά πληροφό¬ 
ρησης, τα οποία υπάρχουν στο κείμενο 

• να διακρίνει το ύφος της γλώσσας 

• να κατατάσσει το είδος του κειμένου 

• να διακρίνει τις σχέσεις μεταξύ των συνομιλητών, το 
ύφος τους, τις προθέσεις τους, τα συναισθήματα (βασι¬ 
ζόμενος στην ερμηνεία των γλωσσικών, παραγλωσσικών 
και εξωγλωσσικών στοιχείων) 

• να παρακολουθεί τα στάδια μιας αφήγησης, βασιζό¬ 
μενος σε συνδετικούς κρίκους, χρονικές αναφορές, κ.τ.ό. 

• να αξιολογεί τις σκέψεις και τα επιχειρήματα του/των 
συνομιλητή/τών του. 

3.2 ΠΑΡΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ (ΗΑΒΙΕΕΤΕδ ΕΑΝ- 

ΟΑΟΙΕΠΕ5 ρποουσπνΕδ) 

ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΓΡΑΠΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 

Κατά την εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας, οι μαθητές συ¬ 
ναντούν μεγαλύτερες δυσκολίες στις παραγωγικές δε¬ 
ξιότητες συγκριτικά με τις αντίστοιχες προσληπτικές. Ως 
εκτούτου, πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη έμφαση στην ομιλία 
και γραφή, ώστε να είναι ο μαθητής σε θέση : 

-να παράγει λόγο με σαφήνεια και ακρίβεια (ρθόί- 
πθποθ), αποφεύγοντας κάθε πλατειασμό και επαναλή¬ 
ψεις 

-να δομεί και να οργανώνει το λόγο του (ρΐεπ-εοΐΐθπια) 

-να χρησιμοποιεί τους κατάλληλους συνδέσμους και 


εκφράσεις (οοπίοποΐίοηε, αόίουΐαΐίοπε Ιορίηυθε) προκει- 
μένου να παραθέσει τις ιδέες του και τα επιχειρήματάτου 
και να παρουσιάσει λόγο τεκμηριωμένο με συνοχή και συ¬ 
νεκτικότητα (οοΙίθγθποθ θΙ οοίίθείοη). 

Συγκεκριμένα, για την παραγωγή συνεχούς και συνεκτι¬ 
κού προφορικού ή/και γραπτού λόγου, ο μαθητής του Λυ¬ 
κείου πρέπει: 

• να παράγει προφορικό λόγο επιλέγοντας τις κατάλ¬ 
ληλες γλωσσικές εκφράσεις ανάλογα με την επικοινωνια- 
κή περίσταση (συζήτηση φιλική, επαγγελματική, διήγηση 
ιστοριών και ανεκδότων, ανακοίνωση, μετάδοση πληρο¬ 
φορίας, κλπ.) 

• να παράγει γραπτό λόγο που να ανταποκρίνεται σε 
διάφορες επικοινωνιακές καταστάσεις (αίτηση, ανακοί¬ 
νωση, γράμμα φιλικό ή επίσημο, άρθρο, πληροφορίες 
γραπτές, κλπ.) 

• να χρησιμοποιεί γλωσσικές πράξεις, παραγλωσσικά 
και εξωγλωσσικά στοιχεία προκειμένου να αναπτύξει και 
να τεκμηριώσει τις προσωπικές απόψεις και ιδέες του και 
ναεκφράσειτα συναισθήματάτου (χαρά, λύπη, έκπληξη, 
επιδοκιμασία, αποδοκιμασία, φόβο, κ.τ.ό.) 

• να περιγράφει και να σχολιάζει μια εικόνα, μια σκηνή, 
ένα γεγονός... 

• να ζητάει διευκρινίσεις, επανάληψη... 

• να επιβεβαιώνει ότι κατανόησε την απάντηση 

• να αναπτύσει τις ιδέες του σχετικά με ένα συγκεκρι¬ 
μένο θέμα 

• να παίρνει θέση 

• να (ανα)μεταδίδει πληροφορίες με άμεσο αλλά και 
έμμεσο τρόπο 

• να χρησιμοποιεί τα γλωσσικά στοιχεία (λεξιλόγιο, 
μορφοσύνταξη) με όσο το δυνατό μεγαλύτερη ακρίβεια, 
ώστε η εκφορά του λόγου να έχει συνοχή, συνεκτικότητα, 
νόημα (λογική ή χρονολογική σειρά) 

• να σχεδιάζει και να οργανώνει τις προς μετάδοση 
πληροφορίες, συνθέτοντάς τες όταν προέρχονται από 
διαφορετικές πηγές 

• να σχολιάζει, να διατυπώνει υποθέσεις, συμπεράσμα¬ 
τα, αίτια και αποτελέσματα, κ.τ.ό. 

• να χρησιμοποιεί ελλειπτικό λόγο 

• να συμπληρώνει διάφορα έντυπα (αιτήσεις, βιογρα- 
φικά σημειώματα, κάρτες επιβίβασης, κ.τ.ό.) 

• να συντάσσει επιστολές (φιλικές, τυπικές, υπηρεσια¬ 
κές, επίσημες...), τηλεγραφήματα, μηνύματα... 

• να παίρνει και να δίνει απλής μορφής συνεντεύξεις... 

4. ΧΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Τα γλωσσικά στοιχεία που θα διδαχθεί ο μαθητής στο 
Ενιαίο Λύκειο στοχεύουν να καλύψουν τις επικοινωνιακές 
του ανάγκες σε διάφορες κοινωνικές περιστάσεις. Συνε¬ 
πώς, η παρουσίαση των γλωσσικών στοιχείων πρέπει να 
εντάσσεται σε ένα κοινωνικά και πολιτισμικά προσδιορι¬ 
σμένο γλωσσικό περιβάλλον, με στόχο την ανάπτυξη της 
ικανότητας του μαθητή να ανταποκρίνεται στις αντίστοι¬ 
χες επικοινωνιακές συνθήκες με διάφορους τρόπους και 
μέσα... 

Το γλωσσικό αυτό περιβάλλον προσδιορίζεται από διά¬ 
φορες θεματικές περιοχές, οι οποίες πρέπει να κινητο¬ 
ποιούντο ενδιαφέροντων μαθητών και παράλληλα να κα¬ 
λύπτουν τις μελλοντικές τους ανάγκες. Για την επιλογή 
των θεματικών αυτών περιοχών λαμβάνονται υπόψη οι 
ψυχοκινητικές και εκπαιδευτικές ανάγκες των εφήβων. 

Σημαντικό μέρος της θεματολογίας είναι κοινό με εκεί¬ 
νο του Γυμνασίου. Όμως, στο επίπεδο του Λυκείου, ο κα- 
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θηγητής καλείται να προσαρμόσει τον τρόπο προσέγγι¬ 
σης καθώς και την επεξεργασία της κάθε θεματικής πε¬ 
ριοχής στο επίπεδο γνώσεων των μαθητών στη γαλλική 
γλώσσα και στα ενδιαφέροντα της ηλικίας τους, τα οποία 
μπορεί να καθορίζονται, μεταξύ άλλων, από τοπικές ιδιαι¬ 
τερότητες ή από την ενδεχόμενη επαγγελματική εξειδί- 
κευση των σπουδών τους. 

Τονίζεται τέλος ότι η επεξεργασία των θεμάτων θα πρέ¬ 
πει, όπου αυτό είναι εφικτό, να έχει “διαπολιτισμικό" χα¬ 
ρακτήρα. 

4.1 ΘΕΜΑΤΙΚΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ 

1. Προσωπικά/ατομικά στοιχεία (ίάθπΐίίίοαΐίοη θί οβγθο- 
ΙθΠ53ίίοη ρθΓδοηηθΙΙθε) 

2. Κατοικία και περιβάλλον (πιαίεοη θΙ ίογθη βηνίΓοη- 
ηθπίθηΐ 9θος|Γ3ρΐΊίο|υΘ) 

3. Καθημερινή ζωή, διατροφή (νίθ ηυοίίάίθπηθ, θΓηρΙοί 
άυ Ιεπιρε, αίίπίθηΐθΐίοη...), όροι διαβίωσης (οοηάίΐίοηε άθ 
νίθ), επίπεδο ζωής (πιοάθδ άθ νίθ)... 

4. Κοινωνική ζωή : ανθρώπινες σχέσεις (Ιγρθδ άθ γθ- 
ΙθΙίοηε, ίηνίΐ3ΐίοπ5, Β\/), συλλογικές μορφές έκφρασης 
(θεεοοίθΙίοηε, 5θοίθ(θ5...), κοινωνική δραστηριότητα /εθι¬ 
μοτυπική και κοινωνική συμπεριφορά (δθνοίΓ-νίνΓθ), εορ¬ 
τές και επέτειοι (ίθΐθδ άθ Ι’3ηηβθ, 3ηηίνβΓδ3ίΓβδ...) 

5. Ελεύθερος χρόνος (ΙοίδίΓδ, άίεΐΓθοΙίοη, εροόδ...), έξο¬ 
δοι (όοίθΐ, Γθ5ΐ3υΓ3ηΐ, οίηβηΐθ, ΙήθόΐΓβ...), διακοπές (να- 
οαηοθβ θί ίουπεπίθ), ταξίδια και μετακινήσεις (άέρίθοβ- 
πίθηίδ θί νογ39βδ) 

6. Αγορές (οοπιπίθΓΟθδ θί βοίιαίδ, ρτίχ θί πιοάθδ άθ 
ρθίθπίθπί)... 

7. Κλιματολογικές συνθήκες και Μετεωρολογικά Φαινό¬ 
μενα (οΐίπίθί, οοηάίίίοπδ πίθΙβΟΓοίομίςυβδ, ιτιοίδ θί 
δθίδοπδ...) 

8. Υγεία και περίθαλψη (ίιγ 9 ίςθηβ θί 33Πίθ) 

9. Εκπαίδευση, Σχολικό πλαίσιο δραστηριότητας, Σχο¬ 
λικό περιβάλλον (Εάυοθίίοη : θοοΙθ θί βίυάθδ, ΓΠ3ίίβΓβδ/άίδ- 
οίρίίηβδ ά’βηδθίρηβΓηβηί) 

10. Τέχνες και Πολιτισμός (ουίίυτθ θί οίνίίίδθίίοπ) 

11. Δημόσιος βίος : Κρατικές και ιδιωτικές υπηρεσίες 
(δθτνίοθδ ρυόίίοδ θί ρπνβδ, ΡΤΤ, όβηρυθ, όόρίΐαΐ, ροίίοβ...), 
κοινωνική ασφάλιση και παροχές (δθουπΐβ δοοώίθ, 33- 
δυΓ3ποβδ, 3ίίοο3ίίοηδ...) 

12. Πολιτική, οικονομική, κοινωνική επικαιρότητα 
(νίθ/θοίυθίίίθ ροΐίίίηυθ, θοοηοηιίηυθ θί δοοίθίθ) 

13. Αγορά εργασίας, παραγωγή (αοίίνίίβ ρΐΌίθδδίοη- 
πθΙΙθ, ΓθθίΐθΓθίιβ ά’υπ θίπρίοί, οόόπιαρβ). 

4.2 ΓΛΩΣΣΙΚΟΝΟΗΤΙΚΕΣ ΕΝΝΟΙΕΣ 

Ο μαθητής, προκειμένου να μπορεί να διατυπώσει συ¬ 
νεχή και συνεκτικό προφορικό ή/και γραπτό λόγο στις 
διάφορες επικοινωνιακές καταστάσεις, πρέπει να κατα¬ 
κτήσει τις παρακάτω γενικές γλωσσικονοητικές έννοιες, 
οι οποίες προσδιορίζουν συγκεκριμένες λεξιλογικές και 
μορφοσυντακτικές επιλογές (Βλ. Διδακτική Διαδικασία, 
Πρόσκτηση λεξιλογίου και προσέγγιση γραμματικών φαι¬ 
νομένων). 

Υπαρκτική έννοια (θχίδίθποθ) 

Ύπαρξη/παρουσία ή μη προσώπων, αντικειμένων ή κα¬ 
ταστάσεων 

Διαθεσιμότητα ή μη προσώπων, αντικειμένων και αγα¬ 
θών (άίδροπίόίΐίΐθ/ηοη-άίδροηίόίίίίβ) 

Έννοιες χώρου 

Θέση, διάταξη και σχέση στο χώρο (ίοί/Ιβ, ού... ηυβίηυθ 
ρ3Γΐ/ηυίίβ ρ3ά, θυίουτάθ, θυ-άβεευδ άβ, θπ ίβοβ άθ...) 

Κίνηση (ίπι)πιοόίΐθ, όουροη Γθπιυθη ανα ποθγ... 


Απόσταση (Ιοίη/ρτθδ, 3υχ 3ίθπίουΓ3...) 

Μέγεθος, διαστάσεις (ΙθίΙΙβ, ιπθδυΓθ, ΙαΓρουτ, βραίδ- 
δβυΓ...) 

Κατεύθυνση (θΙΙθγ 3/νβΓδ, ρ3Γίίτ άθ/ρουτ/ά, νβπίΓ άθ, 3ΓΓίν- 
θΓάθ...) 

Έννοιες χρόνου 

Χρονική στιγμή (δίίυβίίοη άθπε Ιθ ΐθπιρε) 

Χρονική εξέλιξη (δίθάθδ άυ άθΓουίθΓΠθπί άαηε Ιβ ίθηιρδ): 
Διάρκεια και συχνότητα (ΟυΓββ θί ίΓβηυβηοβ) 

Ποσοτικές έννοιες 
Αρίθμηση (έηυπιβΓθΓ) 

Προσδιορισμός ποσότητας (άβΐιπίτ 13 ςυβηίίίβ) 
Σύγκριση (οοπιρβΓθΓ άθδ ηυαπίίΐβδ) 

Ποιοτικές έννοιες (Εκτίμηση, Αποτίμηση, Αξιολόγηση) 
Φυσικές ιδιότητες που γίνονται αντιληπτές με το αισθη- 
σιοκινητικό μας σύστημα (σχήμα, διαστάσεις, υφή, ύλη, 
χρώμα, οσμή, γεύση...) 

Ιδιότητες που γίνονται αντιληπτές με το αξιολογικό μας 
σύστημα (όοη, πιβυνθίδ, πΐ3ί, ίιοηθίθ...) 

Ομαλότητα ή μη 
Ορθότητα ή μη 
Επάρκεια ή ανεπάρκεια 
Αποδοχή ή απόρριψη 
Χρησιμότητα ή μη 
Ικανότητα/ανικανότηταή μη 
Σπουδαιότητα ή μη 

Επιτυχία ή μη (Γθυδδίη έοίιουβη γθΙθγ...) 


Λογικές έννοιες 

Σύζευξη, διάταξη των εννοιών, επιχειρημάτων (θί, αυδδί, 
άθ πίθίτΐθ, θπ ουίΓθ, άθ ρίυε, ρ3Γ 3ίΙΙβυΓ3...) 

Αντίθεση (πίθίδ, ρουτίαπί, ηυβηά πίθγπθ, οθρθηάθηί, 
Ιουίβίοίδ, ηβαηηιοίηδ, ου όίβη, ιτίθΙρΓθ...) 

Αποκλεισμός ή μη, εξαίρεση ή μη (βνθο, 33Π3, εαυί...) 

Αιτία, αποτέλεσμα 

Συνέπεια 

Σκοπός 

Υπόθεση 

Συμπέρασμα (άοηο, ο’θδί ηυθ, άθάυίΓθ, οοποίυΓθ...) 

4.3 ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ ΣΎΝΟΛΑ (5Αν0ΙΠ5 ΕΤ 
5ΑνθΙΒ-ΡΑΙΠΕ ϋΝΟυίδΤΙΟΙΙΕδ ΕΤ ΕΑΝΟΑΟΙΕΠ5) 

Ο καθηγητής του Λυκείου, έχοντας υπόψη του τις πα¬ 
ραπάνω θεματικές περιοχές και γλωσσικονοητικές έννοι¬ 
ες και ενεργοποιώντας τις υπάρχουσες γνώσεις των μα¬ 
θητών του (Βλ. Αναλυτικό Πρόγραμμα Γυμνασίου), οφεί¬ 
λει να υλοποιήσει τους γενικούς και ειδικούς στόχους του 
μαθήματος μέσα από την εκμάθηση συγκεκριμένων λε¬ 
κτικών πράξεων, τη διεύρυνση του λεξιλογίου και την ανά¬ 
πτυξη των γλωσσολογικών τους δεξιοτήτων, οι βασικότε¬ 
ρες από τις οποίες παρατίθενται παρακάτω. 

Ο πίνακας που ακολουθεί είναι ενδεικτικός, και με την 
έννοια αυτή περιέχει βασικά γλωσσικά λειτουργικά σύνο¬ 
λα καθώς και ορισμένα από τα μορφοσυντακτικά φαινό¬ 
μενα (εανοίΓδ θί 33νοίΓ-Ϊ3ΪΓθ ΙίπρυίδΙίηυθδ θί ΙθηςθςίβΓδ) μέ¬ 
σα από τα οποία πραγματώνεται η γλωσσική εκφορά 
τους. Ως εκ τούτου, δεν εξαντλεί όλες τις δυνατές περι¬ 
πτώσεις που θα μπορούσαν να αποδώσουν μια συγκεκρι¬ 
μένη γλωσσική εκφορά. Π. χ. ϋβ ηβ γπθ ίαίε ρα5 άβ 5ουβί 
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ρουΓ ι/οΐ75 μπορεί να χρησιμοποιηθεί εξίσου για να καθη¬ 
συχάσουμε (ΓαεευΓΘΓ) όπως και για να ενθαρρύνουμε κά¬ 
ποιον (θΠ00υΓ39ΘΓ), 

• ίάθπΙίίίθΓ ςυθίςυ’υη, ςυβίςυβ οίιοδθ 
Ο’βδί... II δάςίίάβ... 

•άθθΙΊΓΘ 

• ρΓθδβπίΘΓ ςυθίςυ’υη, δβ ρΐ'θδβηίβΐ', άβ3ΐ3ηάθΓ 3 
ςυβίςυ’υη άθ δθ ρΓθδθηΐθΓ (δίείυί δοοίεΙ, ίάβηΐίίθ ρωίθδδίοη- 
πθΙΙθ) 

ύ’3ί Ιθ ρΐΒίδίΓ/ΓΙιοηηθυΓάθ νουδ ρΓβδβηίθΓ... 

II ΐΓ3ν3ΪΙΙθ θπ ίεηίςυβ... 

• άβηιεηάθΓ 3 ςυβίςυ’υη άθ ί3ίΓβ ςυθίςυθ θίιοδβ 
ύθίθάθιηεηάθάθ... 

ύθΐβ ρπθ άθ... 

3ΊΙ ίβ ρΐείΐ,... 

Ν/θΓάβδ ρουνοίΓ θΐ νουίοίτ (ίοΓΓηβ ίηΙθΓΓοςπΙίνθ 3 ΓΙηάίοθίίί 
ου 3υ ΟοηάίΐίοηηθΙ + ίηίίηΙΙίί) 

• άβπίθηάθΓ 13 ρβΓοπδδίοη 

• ρΓθηάΓθ θοηΐθοί 3νβο ςυθίρυ’υπ 

• ίηνίίθΓςυβΙςυ'υη 

άθ νουδ ίηνίΐθ 3 + ίηίΐηΐίίί 
Ν/ουδ θίθδ γποπ ίηνίίθ. 

• 3θθθρίθΓ/ΓθίυδθΓ υηθ ίηνίΐεΐίοη (ηιτπθηΙθ, δοοίβΙθ, ρπ> 
ίβδδίοηηβΙΙθ) 

Ανβο ρΙθίδίΓΐ ϋβδοΐβ,ίθ ηβ... 

άβ ΓβςΓβίίθ, ... 

•άβπιεηάθΓ/ΓθίυδθΓ 13 ρβωΐβ 
3ί νουδ ρθππθΙΙθζ,... 
άθ άθΠΊΒΠάθ 13 ρ3ΓθΙθ... 
άβ νουάΓ3ίδ 3]ουΙθΓ, 3 οβ ρωροδ,... 

• εηηοηοθΓ 

• άθπιεηάθΓ άθδ θχρίίθείίοηδ 
Ωυ’βδί-θθ ςυβ Ιυ βηίβηάδ ρ3Γ... 

ΕχρΙίςυβ-ίοϋ 

• βχρπιπθΐ· υηθ θθΓΐίίυάβ 

ύβ δυίδ δύΓ/οθάείη... II βδί 3ΰΓ/θβΓΐ3ίη ςυβ ... 

• βχρππίθΓ Ιθ άουΙθ/ΙΊμηοι-αηθβ 

άβ (ηβ) δυίδ (ρ3δ) δΰτ ςυθ + δυβ)οηθίίί 

ύβ άουίθ ςυβ + 5υβ)οηθίίί 

II θδί ρβυ ρωά3άΙθ ςυθ... 

άβ ηβ θΓοίδ ρ35 ςυβ + ευβίοηοίιί 

Οοίδ-ίυ ςυβ + 5υβ)οηθίίί ? 

ύ’ίςηοΓθ δί... 

άθ Πθ 5315 ρθδ ... 

άθ η'θη δείδ Γϊβη. 

ύβ η'3ί Ιθ πιοίηάΓβ ίάββ. 

• ΘΧρΓΪΓΠβΓ άθδ ΓθδθΠ/θδ 

άθ ηβ δυίδ ρ33 Ιουί-3-ί3ίί δΰΓ... 

•ίηΐοΓΓΠβΓ δυΓ υη ί3ίί, ΓθηδβίςηθΓ 
II ί3υΙ ςυθ )θ νουδ άίδβ ςυθ... 

•δθ ΓβηδβίςηβΓ 

• οοηίϊΓΓηβΓ υη ΓθηδβίςηθΓηβηί 
II θδί δύτςυβ... 

ύβ νουδ 3δδυΓβ ςυβ... 

• ουνητ/οΙοΓθυηάθάΒί 

• ίηίβΓνθηίΓέιυηάθάθΙ 

• βης39βΓ 13 οοηνθΓ53ίίοη 

• ΓθηίπιβΓ 13 οοηνθΓδθΙίοη 

Α θθ δυ]βί, ]β ρβυχ νουδ γθθοπΙθγ. .. 

• ΓπβΐΐΓβ ίίη 313 οοηνβΓδθίίοη 
Οη βη ρ3άθΓ3 υηθ 3υίΓβ ίοίδ. 

•θοηοΐυτβ 

Οη ρβυί θη οοηοΙϋΓβ ςυθ + ίηάίθ3ΐίί 


ΡθΓθοηδβςυβηί,... 

II θη ΓβδυΙΙθ ςυβ... 

ΡουΓοοηοΙυΓθ,... 

13 οοηοΐυδίοη βδί ςυθ... 

II νεάθ δοί ςυθ,... 

Βτβί,... 

•δθΙυθΓ, ρΓβηάΓθ οοηςβ, ρΓθηάΓθ άίδρβηδθ 
(ΡοΓηιυΙθδ άθ 53ΐυΐ3ίίοη) 
άθ πι’βχουδθ I 

ά’3ίΠ1ΘΓ3ίδ βίθΠ ΓβδίθΓ, 31315... 

• ίηΙβποηιρΓβ ςυβίςυ’υη 
άθ πι’βχουδβ, 3ΐ3ίδ... 

Εχουδθζ-3ΐοί άθ νουδ ίηΐβΓΓοηηρΓβ, 3ΐ3ίδ... 
νουδ ρθΓΠΊβίίθζ ςυβ )β νουδ 33§ίθ... 

• άθ3ΐ3ηάβι· 3 ςυβίςυ’υη άβ ΐΓ3η53ΐβίίΓθ υη 31055399 
Ρου33ίδ-ίυ Ιυί άίτβ ςυβ...? 

• ΓθρροτίθΓ Ιθδ ρεωΐθδ άθ ςυβίςυ’υη/υη ί 3 ίί/ υη βνβηβ- 
3 ΐβηί 

II 3άίί /ρΓοιπίδ/ρΓοροδθ άθ... 

II 3άθ3ΐ3ηάβδί... 

ϋΐδοουΓδ άίΓθοΙ/ΙηάίΓΘΟί (εισαγωγικό ρήμα στον ενε¬ 
στώτα, στο μέλλοντα και σε παρελθοντικό χρόνο) 

• ένοςυβΓ άθδ δουνθηίΓδ, γβθοπΙθγ δοη νέου (θχρθπβηοβδ 
ρθΓδοηηβΙΙβδ, ευ ηίνβευ δοοίεΙ, ρωίβδδίοηηβΙ...) 

άθ ηιβ ΓθρρθΙΙβ ςυθ.... 
άθ ηιβ δουνίθηδ άβ + δυβδίεηίίί 
•θΙΙΪγθγ ΙάίΙβηΙίοη 

ϋ’θΐίϊτβ νοίΓβ εΐίθηίίοη δυτ Ιβ ίείί ςυβ... 
άθ νουδ δίςηεΐβ ςυβ... 

• ίηΙθΓάίΓθ 

II θδί ίηΙθΓάίΙ/άθίβηάυ άβ + ίηίΙηίΙΙί 
ϋθίβηδθ άβ + ίηίΙηίΙΙί 
Ρπθγθ άθ ηβ ρ3δ + ίηίΙηίΙΙί 

• ΓβίυδθΓ ςυθίςυθ οίιοδβ (υη δθΓνίοβ, υηθ οοΙΐ3βθΓ3ίίοη) 
Οθ η’θδί ρ38 ροδδίάΐθ. 

• θχρπηίθΓ 13 θθ3ΐρ3Γ3ίδοη : 

ϋθ ρΐυε βη ρΐυδ, άβ οιοίηδ βη Γηοίηδ 
Οθ3ΐηΐθ, Θ03131Θ δί, Βΐηδί ςυθ, άθ ΓηβΓηβ ςυβ, ευδδί άίβη 
ςυθ, ρΐυίόίςυθ, 

ΡΙυδ/οιοίηδ... ρΙυδ/Γηοίηδ... 

Αυί3ηί... 3υί3ηΙ 

• 3ΐοηΐΓβΓ δοη ίηΙβΓθί/άθδίηΙβΓθΙ 
άθ ηιΊηΙβΓβδδθ 3... 

άθ ίΓουνβ θθΙε ίηίβΓθδδεηΙ/θηηυγβυχ 

• βχρπΓηβΓ δθδ ρΓθίβΓβηοθδ 
άάάοΓβ. 

άθ ρΓθίθΓΘ. 
άθ άθΐθδίβ. 
ϋ’θίητβ (3ΐίβυχ). 

• θχρπηίθΓ δθδ οΙιοίχ 

• ρτθθϊδθΓ υηθ θίίίίυάθ 

• άοηηβΐ'/βχρπηΊβΐ' δοη ορίηίοη/ενίδ 

Α 3ΐοη 3νΪ5, 3βΙοη ητοί, ϋάρΓβδ 3ΐοί, Ουεηί 3 ητοί... 
άθ (ηβ) ρθηδθ/ίΓουνθ/θδίίηΐθ (ρ3δ)... ςυβ + ίηάΙθ3ΐίί 
άθ ηβ ΘΓ0Ϊ8 ρθδ ςυβ + 5υβ]οηθΙίί 

• άθίβηάΓθ 33 ροδίίίοη, δουίβηίΓ δθδ ίάθθδ 

• 3θθθρίθΓ υη ίείί/υηθ δίΙυΒίίοη 
Οθδί Π0Γ3Ι3Ι, ΟΓάίηείΓθ. 

• εβθθρίθΓ Ιάνίδ άβ ςυθίςυ’υη, ΐβηίτ οοηιρίθ άβ Γενίδ άβ 
ςυθίςυ’υη 

άθ ίΓουνβ θθίίθ ίάββ ίΓθδ ίηίθΓθδ53ηίβ 
άθ ρ3ό39θ νοίΓθ ορίηίοη... 
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νουδ 3νβζ Γδίδοη. 

• βΐίθ ά’3000Γά/βη άθδ3000Γά 3νβο θ)ϋβΙο|υ’υη 
Ο’βδΐ (ΐουΐ-3-ί3ίΐ) ς3/ οοιτβοΐ, ]υ5ΐθ. 

Ο’θδΙ υηβ ίιοηΐβ 

Ο’βδΐ θΧ30ΐΘΓηθη( οθ ρυθ... 

Ο’θδΙ δθ3ηοΐ3ΐθυχ/ί3υχ. 
άθ ΐΓουνβ 53 ΓηβΓνβίΙΙβυχ. 
άθ ρ3Γΐ30ΘΐθΠ 3νίδ. 

• 3ρρΓουνθΓ/όθδ3ρρωυνθΓ ρυβίρυ'υη 
II θδΐ ίηθάηιίδδίβΐβ/ ιηβοοβρΐβάΐθ. 

• ρτθηάτθ ροδίΐίοη 

• οοηΐΓβάίΓθ ρυβίρυ’υη 

• άίδδοοίθΓ δ3 ροδίΐίοη/δθ άίδΐίηρυβΓ ρ3Γ Γθρροιΐ 3... 
0υ3Πΐ3 ΓΠΟί, ... 

• θδΐϊίτίθΓ υηβ δίΙυ3ΐίοη/ϋη ίβίΐ βΐ θπ )υρβΓ Γίηιροιίθηοθ 

• βχρηηΊθΓ 13 δυίίίδ3ηοθ/ίηδϋίίίδ3ηοθ 

• άίδουΐβΓ Ιθδ ρουΓ θΐ Ιβδ οοηΐΓθ 

• οπΐίρυβΓρυθΙρυ’υη 
Α ΐ3 ρΙβοβ, ]θ ηθ... 

Τυ 3υΓ3ίδ ρυ ηηίβυχ ίειίΓθ. 

• ροιΙθΓ υη ίυρβηίθηΐ ροδίΐίί/ηβ93ΐίί 

• δυ99θΓ8Γ/ρωροδθΓ/οοηδθίΙΙθΓ 
(Ε() 3ί + ίηιρ3Γί3ίΙ.... 

ΟοηάίΐίοηηβΙ 

ζ)3 δθΓ3Ϊΐ ιτιίθϋχ άθ + ίηίίηίΐίί 
ρυθ + δυβ)οηοΐίί 

• άθΓηβηάβΓ υη οοηδβίΙ 

• δί9Π3ΐθΓ, 3νβΓΪΪΓ, ΓΠθΐΐΓΘ ΘΠ 93Γάθ 
άβνουδ ρΓθνίβηδρυθ 

άβ νουδ ηΐθΐδ οη 93Γάθ 
ΑΐΙβηΐίοη 

• άοηηβΓυηοΓάΓθ 
(ΐΓηρβΓδίϊί) 

νουδ άθνθζ/άβνΓθζ... 

• ΒοοορΐθΓ/ΓθίυδθΓ υη οηάΓβ, υηο ΐβοίΐθ 

• θποουΓ39θΓ/άθοουΓ39θΓ ρυβίρυ’υη 

ν3δ-χ! Τυ η’γ 3ΓΠνθΓ3δ]3ΓΤ13ίδ! 

• οχρηηΐθΓ υη όΐ3ΐ ρδγοίιοίορίρυβ (δθηίίιτιβηΐδ, 
θΓηοΙίοηδ...) 

άβ δυίδ δθΐίδίθίί/ΐπδΐθ/άβρυ... (?3 γπθ ίοίΐ 

ρΐ3ίδίΓάθ/ρυθ... 

άβδυίδάθδοΐθ! 

άθ ΓβρΓθΐΐβ ! 

άθ 0Γ3Ϊηδ + ίηίίηίΐίί ου δυβ)οηοΐίί 

• οχρηηΐθΓ υη δουΙπ3ίΐ/υη βδροίτ 
άθ δουίΐθίΐβ/ά’βδρβΓθ ςυο... 

Μοη βδροίτ θδΐ όβ ... 

• θχρηηΐθΓ υη βθδοίη 

II θδΐ ίηάίδρβηδθάΐθ άθ + ίηίίηίΐίί 
II ιπθ ί3υ( οΐθ + δυβδίβηΐίί 

• δ’θχρπηίθΓ δυΓ ΓυΐίΙίΐβ άβ ρυθίρυβ οάοδβ 
II θδΐ (ίη)υϋΐθ... 

Οθ η’θδΐ ρ3δ 13 ρβίηθ άθ + νθΐ±>θ 
(?3 ηβ νβυί ρ3δ Ιβ οουρ... 

• οΙβηΊθηοΙβΓ οΐβ Ι’θίάθ 

• 300βρ1θΓ/ΓβίυδβΓ Γθίάθ 

• θχρηηΐθΓ υηβ οβΙίρΒΐίοη 
II ί3υί + ίηίίηίΐίί/δυβ)οηοΐίί 

II θδΐ ηβοβδδθίΓθ + ίηίίηίΐίί/δυβ]οηοΐίί 

ΙΙθδΐο5Ιί93(οίΓβάθ 

ά'3ί 3 + ίηίίηίΐίί 

άθ δυίδ οίΐ3Γ9θ άθ + ίηίίηίΐίί 


• βχροδβΓ υη ρΐΌβΙβηιβ 

• ρτοροδθΓ άθδ δοΐυϋοηδ 
•δ’ίηάίρηθΓ 

φ3, Ο’θδΐΐΓΟρίΟΓΐ! 

Μβίδ, ρυ’βδΐ-οβ ρυβ ο'βδΐ ςυβ 03? 

ζ)3 3ΐθΓδ! 

Ωυβηά ηιβιτιβ... 

• ηιβη30θΓ 

3ί νουδ Ιθ ρΓβηβζ δυτ οθ ΐοη,... 
άβ νουδ ρΓβνίβηδ ρυθ, άβηδ οθ 03δ,... 

• οθΙπίθγ ρυβίρυ’υη 

Νβ ΐ’θη ΐθίδ. Νβ ΐθ ίθίδ ρ3δ άθ δουοί. 

·Γ3δδυΓθΓρυβΙρυ’υη 
Νβΐ’θηίθίδ ρ3δ! 

• 3δδΟΓΘΓ 

άβ νουδ 3δδυΓθ ρυβ... 
ά’3ίίίΓΓηβ ρυβ... 

3ογθζ δΰΓρυθ... 

• ΐΓουνθΓ άθδ βχουδθδ 
Ν’θη ρ3Γΐοηδ ρΐυδ. 

Ν’γ ρβηδοηδ ρΐυδ. 

•δ’βχουδθΓ 
άθ ΓβρΓθΐΐθ ! 

άθ δυίδ νΓ3ίιπθη( άθδοΐβ. 
άθ δυίδ ίιτιρθΓάοηηθβΙβ... 

•δίΐυβπάθηδ Ιβίβηιρδ 

ρυβηά, ΙοΓδρυθ, άθδ ρυβ, θυδδίΐόί ρυθ, υηβ ίοίδ ρυβ, 
3ρτθδ ρυθ, 3υ ηιοηιβηΐ ού, ρθηάβηΐ ρυθ, 3ΐθΓδ ρυθ, ΐβηάίδ 
ρυβ, 3υδδί ΙοηρΙθηιρδ ρυβ, άβρυίδ ρυβ, 3 ρΓβδθηΐ ρυβ, 
οίιορυθ ίοίδ ρυβ, 3 ρβίηθ... ρυβ + ίηάίοβΐίί 
βίβηΐόΐ, θΙΙθγ + ίηί., ΐουΐ άθ δυϋβ, άβ + ίηάίοβΐίοη άθ 
ΐθηιρδ, άβρυίδ, 3 ρ3ΓΐίΓ άβ, βη ΐΓ3ίη άθ, ]υδρυ’3 
ίθΓΠθίδ, Γ3Γβηΐθηΐ, ρβάοίδ, οίιορυβ, ρυοΐίάίβη, ρβηάβηΐ, 
ρουΓ, άβρυίδ, 53 ΐ3ίΐ... 

3ν3ηΐ ρυβ (ηβ), )υδρυ’3 οθ ρυβ, βη 3ΐ1βηά3ηΐ ρυθ + δυβ- 
ίοηοΐίί, 

άβδ, 3ρτθδ, 3υ ηιοηιβηΐ άβ, ρβηάβηΐ, άβρυίδ, 3ν3ηΐ, θη 3ΐ- 
ΐβηάθηΐ, ά'ίοί ( ά )+ ηοιη 

3ρτθδ, 3υ Γποηίθηΐ άθ, 3ν3ηΐ άθ, θη 3(ίβηά3η( άθ + ίηίίηίΐίί 
Ωβωηάίί, ΡθΓΐίοίρβ 
ΟοηοοΓάβηοθ άβδ ΐβηιρδ 

• θχρπηίθΓ 13 οοηάίΙίοη/ΓίιγροΙίιβδθ 
II θδΐ ροδδίάΙβ/ρΓοάθάίθ ρυβ... 

II δθ ρβυΐρυθ... 

Οη ρβυί ρβηδβΓρυθ... 
άβ δυρροδβ ρυθ... 
δί + ίηάίθ3ΐίί 

δ3υί δί, βχοθρΐθ δί + ίηάίοβΐίί 
3 οοηάίίίοη άθ, 3 ιτιοίηδ άβ + ίηίίηίΐίί 
3 οοηάίίίοη ρυθ, ρουη/υ ρυβ, 3 ηιοίηδ ρυβ (ηβ), βη 3ά- 
Γηθΐΐ3ηΐ/δυρροδ3ηΐ ρυβ, ρυθ... ρυθ, δοίΐ ρυβ ... δοίΐ ρυβ + 
δυβ)οηο1ίί 

3υ 03δ οϋ + οοηάίΐίοηηβΙ 

3νθθ, δ3ηδ, ηιοίηδ άθ, βη 03δ άβ + ηοηι 

δίηοη 

ΟβΓοηάίί, ρ3Γΐίοίρβ ου 3ά]βο1ίί 
·βχρπηΐθΓΐ3 03υδθ: 

Ρ3γοθ ρυθ, οοηιηΐθ/ρυίδρυβ, νΰ ρυβ/θίοηΐ άοηηβ ρυθ, 
άυ ηιοηΊβηΙ ρυθ, 3 οβυδθ άβ/θη Γ3ίδοη άθ, ρΓ30β 3, ί3υ1β 
άθ+ηοηι, 3 ϊογοθ άθ+ ίηίίηίΐίί, ρουτ+ηοπι ου ίηίίηίΐίί, 
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Ρ3Γ+Π0ΓΠ, 50115 ρΓθΙθΧΐθ άθ, 03Γ, (θΠ θίίθί, ΐβΙΙβΓΠβΠΐ, ΐ3Πί), 
9ΘΙΌΠάίί, ρ3ΓΪΪ0Ϊρθ ρΓθδΘΠΐ 00 Ρ355Θ. 

• θχρπιτίθΓ 13 οοηδόςυοποθ 

νθΓόθ + ΙθΙΙθΐτΐθηΙ/ΐ3η( ρυο, ΙβΙΙβιηβηΐ/δί + 3ά]θθΙίί/3ά- 
νθΓίοθ+ρυο, ΙθΙΙθίτίθηΙ/ίαηΙ άθ + ηοηι + ρυβ, 5ί όίβη ςυθ, οΐβ 
50ΓΪΘ ρυθ, οΐθ (ΙθΙΙθ) ηΊ3ηίθΓβ/50ΐ1θ/ί30θη ρυο, 355ΘΖ/ΐΓ0ρ + 
νθΐ1θθ/3ά)θθΙίί/3άνβΐ'0Θ + ρουτ ςυβ + 5υίο)οηοίίί, 355θζ/ΐΓορ 
+ ρουτ + ίηίίηίΐίί, άοηο, 3 Ιογ 5, ο’θδΐ ρουΓρυοί, ρ3Γ οοη- 
δόρυοπί, 3ΪΓΊ5Ϊ, 30551 (+ΙΠνθΓ5ίθΠ). 

• ΘΧρΓΪΠΊΘΓ Ιθ 5θί 

ροοΓ ροο, 3ίίη ροο + ευόρηοίίί, οΐβ 5θΓΐθ/ί3ροη/ηΐ3ηίθΓθ 
ροο + 5ϋό)οηοίίί, ροοΓ + ηοιπ/ίηίίηίΐίί, 3ίίη άθ + ίηίίηίΐίί, οΐβ 
ρθΟΓόθ, 03ΙΊ5 Ιθ ίΟϋίάθ 

• θχρπιτίθΓ ίορροείίίοη, οοηΐΓθάίοίίοη : 

όίβη ροθ, ροοίροθ, δί/ροοτ +3θΙ]βοΐϊί + ροθ + 5υό)οηοίίί 
3Ι0Γ5 ροθ, ί3Πάί5 ρθθ, ΠΊΘΙΤΙβ 51 + ίηάίθ3ίίί 
ρο3ηοΙ όίθη πίθιτιθ + οοηάίίίοηηβΙ 
ΓΤΊθΙρΓΘ, 00ηΐΓ3ίΓΘΠΊβη1 3 + ΠΟΠΊ 
3νοΪΓ 6θ30,53Π5, 30 Νθο οΐθ + ίηίίηίΐίί 
01315, ροβηοΐ ΠΊΘΙΤΙΘ, ίΟΟί θίθ ΠΊΘΙΤΙΘ, ρ00Γΐ3Πί, ΟθρβΠ- 
οίθηί, 
ίοοίβίοίδ, 

ρ3Γ ΟΟΠίΓΘ, 30 00ηΐΓ3ΙΓΘ, ρΟΟΓ 30ΐ3Πί, ΟΓ 
Τοοί + ΟβίΌηάίί 

Επί πλέον, ο μαθητής του Λυκείου πρέπει να είναι σε θέ¬ 
ση : 

-να δίνει συμπληρωματικές πληροφορίες για κάποιον 
όρο της πρότασης (υποκείμενο, αντικείμενο άμεσο/έμμε¬ 
σο...), παράγοντας συνθετότερο λόγο με αναφορικές 
προτάσεις: ρυί, ροθ, ρυοί, άοηί, ού, αυρυβΙ, όυρυθΙ, 
ρθ0Γ/3νθθ/50Γ/03η5... ΙβρΟβΙ 

-να είναι σε θέση να επιλέξει μεταξύ της χρήσης ενερ¬ 
γητικής ή παθητικής φωνής : Λέμε συχνότερα Ρ/'θ/τθ 3 βίβ 
ΓβηνθΓΒθ ρ3Γ υηβ νοίίυτβ, παρά ίΐηβ νοίίυτθ 3 ΓβηνβΓΒθ 
Ρίβηβ. (οΐ'άΐ'θ : 5υίθΙ-οοιτιρΙθΠΊθηΙ ηοη θπιπίθ). 

4.4 ΧΡΗΣΗ ΜΗΤΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΞΕΝΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Η μητρική γλώσσα χρησιμοποιείται κυρίως στη διδα¬ 
σκαλία της γλωσσολογικής γραμματικής καθώς και του 
διαπολιτισμού, και σε κάθε περίπτωση κατά την οποία 
κρίνει ο διδάσκων ότι πρέπει να ανατρέξει στη μητρική 
γλώσσα προκειμένου να βρεθεί είτε κάποια αντιστοιχία, 
είτε να διασαφηνισθεί κάποιο δυσνόητο γλωσσικό φαι¬ 
νόμενο (ίπίθΓίθΓθηοθδ, ΐΓαηδίθΓίδ). Ο καθηγητής μπορεί 
να προτείνει δραστηριότητες γλωσσικής μεταφοράς 
από τα γαλλικά στα ελληνικά και αντίστροφα. Μεταφρα¬ 
στικές δραστηριότητες μπορούν να γίνονται σε συγκρι¬ 
τική βάση όταν πρόκειται για δύσκολα γλωσσικά φαινό¬ 
μενα και κυρίως στο πλαίσιο της διαπολιτισμικής προ¬ 
σέγγισης της γλώσσας (παροιμίες, γνωμικά που εκφέ- 
ρονται με παραπλήσιο τρόπο...), κάτι που βοηθά τους 
μαθητές να συγκρίνουν στοιχεία/δομές της γαλλικής 
γλώσσας και του πολιτισμού με αντίστοιχα της ελληνι¬ 
κής. 

4.5 ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΠΛΕΥΡΑ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Η επιλογή των κειμένων πρέπει να ανταποκρίνεται στις 
διάφορες λειτουργίες της γλώσσας και να επιτρέπει, πέ¬ 


ραν της κατάκτησης της δομής της γαλλικής γλώσσας, 
την προσέγγιση της αισθητικής της διάστασης. Η ανά¬ 
γνωση λογοτεχνικών κειμένων (ποιήματα, διηγήματα, μύ¬ 
θοι,τραγούδια...) μπορεί ναεμπλουτίσεισημαντικάτο μά¬ 
θημα, και να ευαισθητοποιήσει τους μαθητές καλλιεργώ¬ 
ντας τη φιλαναγνωσία. Τα λογοτεχνικά κείμενα, ως αυθε¬ 
ντικά κείμενα, επιτρέπουν στους μαθητές να κατανοή¬ 
σουν καλύτερα έναν άλλο κόσμο/πολιτισμό και άλλους 
ανθρώπους. 

Κρίνεται ιδιαίτερα ωφέλιμη η συνεργασία με το φιλόλο¬ 
γο της τάξης, προκειμένου να επεξεργαστούν από κοινού 
(ακόμη και με τη μορφή των Συνθετικών Δημιουργικών 
Εργασιών) είτε τον ίδιο συγγραφέα, είτε το ίδιο λογοτε¬ 
χνικό έργο, στο πλαίσιο μιας διεπιστημονικής διδασκα- 
λίας/εκμάθησης της γαλλικής γλώσσας (ίηίβιτίίεοίρΐίηθΐ·- 
ίίθ, Ιΐ'θηεάίεοίρΙίηβπΙβ). 

ΜΕΡΟΣΓ 

ΜΑΘΗΣΙΑΚΗ ΚΑΙ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

1 . ΜΑΘΗΣΙΑΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Ο διδάσκων οφείλει να υιοθετήσει και να εφαρμόσει 
εκείνον τον τρόπο διδασκαλίας, που ο ίδιος κρίνει ως τον 
πλέον κατάλληλο για τους μαθητές του και συγκεκριμένα 
για το σχολείο, ακόμα και για το τμήμα στο οποίο διδά¬ 
σκει. Συμβουλεύεται το Πρόγραμμα Σπουδών προκειμέ¬ 
νου να στηρίξει το έργο του και το χρησιμοποιεί ως οδη¬ 
γό, λαμβάνοντας ωστόσο υπόψη του τις εξής παραμέ¬ 
τρους : 

• το μαθησιακό τύπο των μαθητών (Ιγρβε, ρι-οίΝδ θί 
δίγίβε ά’αρρΓθπΙίδδθ^θ) 

• τα ιδιαίτερα ενδιαφέροντά τους 

• το επίπεδο γλωσσομάθειάς τους, 

• με στόχο τη δυνατότητα σύστασης ομοιογενών τμη¬ 
μάτων (βλ. και Πρόσθετη Διδακτική Στήριξη). 

Ο διδάσκων προσαρμόζει τη διδακτική προσέγγιση 
στους διάφορους τύπους μαθητών (οπτικός, ακουστικός, 
γνωστικός...) και στις διαφορετικές στρατηγικές μάθη¬ 
σης (ΐγρθ5, ρΓοίίΙδ, 5ίΓ3ΐθ9ίθ5 ό’3ρρΓΘηΙί55396). Η τελευ¬ 
ταία αυτή διάσταση υπαγορεύει τη διαφοροποίηση των 
χρησιμοποιούμενων από τον καθηγητή τεχνικών, τόσο 
κατευθυνόμενων (αποστήθιση, σημειώσεις, επανάληψη, 
αντιγραφή, μεγαλόφωνη μελέτη, χρήση μητρικής γλώσ¬ 
σας, συλλογή παραδειγμάτων και κατάταξη αυτών, σύ¬ 
γκριση με τη μητρική γλώσσα), όσο και ελεύθερων και δη¬ 
μιουργικών (0ΓΘ3ίίνίΙθ ΘΠ 0Ι355Θ, ΓθηΊυθ-ΠΊθηίΠ9θ, 0Γ3ηΊ3ίί- 
53ΐίοη, ΙίΊθ3ΐΓ3ΐί53ίίοη, )βυχ Ιυάίςυοε...). 

Με βάση τις αρχές της Διαφοροποιημένης Παιδαγωγι¬ 
κής Προσέγγισης (Ρβάβρορίθ άίίίθΓβηοίθθ), οι δραστηριό¬ 
τητες πρέπει να διαφοροποιούνται. Ως εκ τούτου, ο κα¬ 
θηγητής ανατρέχει για την επεξεργασία και την εμπέδω¬ 
ση της γλωσσικής διδασκαλίας σε δραστηριότητες : 

• επίκοίνωνίακές (οοηηηΊυηίοβΙίνβε) οι οποίες έχουν στό¬ 
χο την ανάπτυξη της ικανότητας επικοινωνίας και καλούν 
το μαθητή να συμπεριφερθεί και να υποδυθεί έναν συ¬ 
γκεκριμένο ρόλο, σαν να επρόκειτο για μια αυθεντική επι- 
κοινωνιακή περίσταση, 

• διαδραστικές (ίηΙθΓεοΙίνθδ) οι οποίες αποσκοπούν 
στην ανάπτυξη της εκφραστικής/ λεκτικής πρωτοβου¬ 
λίας, 

• γνωστικές (οορηίίίνθδ) οι οποίες διασφαλίζουν την κα- 
τάκτηση της γλώσσας μέσα από προσληπτικές (προφο- 
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ρική και γραπτή κατανόηση) αλλά και παραγωγικές ικα¬ 
νότητες (προφορική και γραπτή έκφραση). Με τις δρα¬ 
στηριότητες αυτές ενεργοποιούνται γνωστικές διαδικα¬ 
σίες, όπως η κατανόηση/αντίληψη, η ολική προσέγγιση 
και επαναδιατύπωση του κεντρικού νοήματος κατά την 
πρόσληψη ενός προφορικού μηνύματος ή/και κατά την 
ανάγνωση (οοπιρΓθύθπείοη ά’υπ άοευπίθπ! 

εοηοΓθ/εοπρΙο-νίευθΙ, Γόδυπίθ...), η ικανότητα αντίληψης 
κατά την επεξεργασία των φαινομένων μορφοσύνταξης 
(οοηοερίυείίδαϋοπ), η ευαισθητοποίηση (ρΓθ-δθΠδίόίΙίδα- 
Ιίοπ) η επισήμανση και επίλυση γενικών προβλημάτων... 

• παιγνιώδεις - δημιουργικές (Ιυάίςυθδ) μέσα από τη 
χρήση διαφόρων τεχνικών (]βυχ άθ ιόΙθ, άΓαπια1ί53ΐίοη, 
δίηιυΐαΐίοηδ, ητίπιοάτεπίθ...). Οι παιγνιώδεις-δημιουργι- 
κές δραστηριότητες αποσκοπούν στη μορφοποίηση κοι¬ 
νωνικών συμπεριφορών (κοινωνικοποίηση του ατόμου) 
αλλά και στη συναισθηματική ολοκλήρωση του μαθητή. 
Αποτελούν μέθοδο για την ανάπτυξη των επικοινωνια- 
κών δεξιοτήτων και μέσο άσκησης των γλωσσικών στοι¬ 
χείων. Η επιλογή τους πρέπει να εναρμονίζεται με τον 
τρόπο σκέψης και τις εμπειρίες των μαθητών αυτής της 
ηλικίας και να αγγίζει τη φαντασία, την πραγματικότητα 
και τα πνευματικά ενδιαφέροντά τους με ελεύθερες 
μορφές έκφρασης. 

Στο Λύκειο, οι γνωστικές δραστηριότητες με τις οποί¬ 
ες καλλιεργείται η ικανότητα γενικής κατανόησης θεω¬ 
ρούνται ιδιαίτερα σημαντικές, δεδομένου ότι στο επί¬ 
πεδο αυτό πρέπει να γίνεται διάκριση μεταξύ ενεργητι¬ 
κής και παθητικής γνώσης. Η κατανόηση ενός κειμένου 
προφορικού ή/και γραπτού επιτυγχάνεται μέσω γενι¬ 
κών γνώσεων (λεξιλόγιο, γραμματική), αλλά και μέσω 
στρατηγικών. Οι φόρμες και οι δομές της γλώσσας δεν 
είναι όλες εξίσου σημαντικές, ούτε παρουσιάζουν όλες 
το ίδιο ενδιαφέρον. Ορισμένες κρίνονται απαραίτητες 
για την επίτευξη επικοινωνίας, ενώ για άλλες αρκεί η 
απλή αναγνώρισή τους (προσληπτικές ικανότητες) 
ώστε να διευκολύνεται η γενική/ολική κατανόηση/απο- 
κωδικοποίηση ενός «κειμένου» γραπτού ή προφορικού 
(βασικός διδακτικός στόχος). Συνεπώς, συχνά, δεν επι- 
ζητείται η λέξη προς λέξη κατανόηση, αλλά η συνολική 
ή επιλεκτική κατανόηση. Πρέπει να αποκτήσει ο μαθη¬ 
τής την ικανότητα πρόσληψης πληροφοριών από κεί¬ 
μενα με κλιμακούμενες δυσκολίες, λόγω του νέου 
άγνωστου λεξιλογίου και των νέων μορφο-συντακτικών 
φαινομένων των οποίων όμως η σημασία συνεπάγεται 
από τα συμφραζόμενα και δεν παρακωλύει την κατα¬ 
νόηση. 

Καλείται επομένως ο καθηγητής να διδάξει στο μαθητή 
πώς να διακρίνει τι πρέπει να αποτελεί αντικείμενο ενερ¬ 
γητικής γνώσης της γλώσσας, ώστε να το χρησιμοποιεί 
ή/και να το αναπαράγει στην προσπάθειά του να επικοι¬ 
νωνήσει στη γαλλική γλώσσα, και τι παθητικής γνώσης 
οπότε μια απλή αναγνώριση/ κατανόηση αρκεί. 

Η έννοια της ενεργητικής και παθητικής γνώσης είναι 
κυρίως εφαρμόσιμη στη διδασκαλία/εκμάθηση του λεξι¬ 
λογίου. Το ενεργητικό λεξιλόγιο περιλαμβάνει λέξεις που 
ο μαθητής ανακαλεί για την παραγωγή λόγου. Το παθητι¬ 
κό λεξιλόγιο αποτελεί μέρος της γνώσης που ενεργοποι¬ 
είται κατά την άσκηση των προσληπτικών δεξιοτήτων του 
μαθητή, όταν πρέπει να αντιληφθεί/κατανοήσει κάτι, δεν 
ανακαλείται όμως απαραίτητα κατά την παραγωγή λό¬ 
γου. 


Οι δραστηριότητες στις οποίες καλείται ο μαθητής να 
επαναδιατυπώσει κάποιες φράσεις ή ένα κείμενο, αποδί¬ 
δοντας τις κεντρικές ιδέες (οοπιρΙθ-Γθπάυ, πευπιι), θεω¬ 
ρούνται ουσιαστικές γνωστικές διαδικασίες για τη νοητι- 
κήτου ανάπτυξη. Παραμένει βέβαια στηνευχέρειατου δι¬ 
δάσκοντα η επιλογή τους και η εφαρμογή τους σύμφωνα 
με το επίπεδο γλωσσομάθειας των μαθητών του. 

Μέσα από τις γνωστικές δραστηριότητες βοηθείται ο 
μαθητής στην ανάπτυξη ικανότητας διαλογισμού και συ¬ 
γκεκριμένα δεξιοτήτων ανάπλασης γνώσεων οι οποίες 
συμβάλλουν: 

-στη βελτίωση της διαδικασίας εκμάθησης/κατάκτησης 
της γλώσσας, 

-στην ανεύρεση και ανάπτυξη των δικών του τρόπων, 
διαδικασιών και στρατηγικών μάθησης. 

Η ανάπτυξη των δεξιοτήτων ανάπλασης γνώσεων δεν 
αποτελούν αυτοσκοπό. Αντίθετα βοηθούν στην απόκτη¬ 
ση προσαρμόσιμων γνώσεων και δεξιοτήτων που να μπο¬ 
ρούν να χρησιμοποιηθούν σε πραγματικές καταστάσεις 
επικοινωνίας. Η ανάπτυξη όλων αυτών των επικοινωνια- 
κών διαδικασιών μάθησης τού παρέχουν τη δυνατότητα 
να ανακαλύπτει νέες γνώσεις, να βιώνει νέες εμπειρίες και 
να ικανοποιεί πρακτικές, συναισθηματικές και πνευματι¬ 
κές ανάγκες, τόσο στην ιδιωτική όσο και στη μελλοντική 
κοινωνικό- επαγγελματική του ζωή. 

Σύμφωνα με τη φιλοσοφία η οποία διέπει το Πρόγραμ¬ 
μα Σπουδών, ο μαθητής πρέπει να συμμετέχει στη διαδι¬ 
κασία του μαθήματος ενεργά, συνειδητά και υπεύθυνα. 
Αντίστοιχα, ο διδάσκων καλείται να αναλάβει συμπληρω¬ 
ματικούς ρόλους : να διευκολύνει το μαθητή (ίαοίΠΙαΙθυΓ), 
να τον συμβουλεύει (οοπεθίΙΙθή, να συντονίζει τη μαθη¬ 
σιακή διαδικασία (εηίπιαΙθϋΓ), να διαπραγματεύται την 
επιλογή του διδακτικού υλικού και των δραστηριοτήτων 
(πθροοίαΙθϋΓ), να αξιολογεί (θναΐυαίθυι - ). 

Ο ουσιαστικός διάλογος μέσα στην τάξη, τόσο για θέ¬ 
ματα τα οποία ενδιαφέρουν τους μαθητές (π.χ. πώς να 
αντλούν πληροφόρηση), όσο και για ζητήματα τα οποία 
τους αφορούν άμεσα (π.χ. πώς να συνειδητοποιήσουν τη 
διαδικασία που ακολούθησαν για την επίτευξη των στό- 
χωντους, πώς να αυτοαξιολογούνται ή να αξιολογούντην 
πρόοδο που σημείωσαν οι συμμαθητές τους), ευαισθητο¬ 
ποιούν τους μαθητές στο “να μαθαίνουν πώς να μαθαί¬ 
νουν" (ΗρρΓθηάΓθ 3 ΒρρΓθηάΓΘ), καθώς και στην καλλιέρ¬ 
γεια της "αυτονομίας" (αυΙοηοπιί53ΐίοη), μέσω των οποί¬ 
ων θα οδηγηθούν στην “αυτόνομη εκμάθηση” (3υΙο-3ρ- 
ρΓΘΠίί5539θ). 

ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Η διδακτική διαδικασία που ακολουθεί ο διδάσκων είναι 
αναλογική και ανάλογη του προς επεξεργασία περιεχο¬ 
μένου (λεξιλόγιο, φαινόμενα μορφοσύνταξης, διαπολιτι- 
σμός) και των μορφών δραστηριοτήτων/ασκήσεων. 

Κατά τη διατύπωση του προτεινόμενου προς ανάπτυξη 
θέματος, θα πρέπει να δίνονται σαφείς κατευθυντήριες 
γραμμές στο μαθητή σχετικά με το περιεχόμενο : Ποιος 
απευθύνεται σε ποιον, για ποιο λόγο και με ποιο σκοπό. 

Συγκεκριμένα, ο καθηγητής πρέπει να είναι σε θέση να 
μετατρέψει τους γενικούς και ειδικούς στόχους του μα¬ 
θήματος σε λειτουργικούς στόχους (οό)Θθϋί3 
ορθΓΗΐίοππθΙε), οι οποίοι να χαρακτηρίζονται από σαφή¬ 
νεια και ακρίβεια. Με τον τρόπο αυτό, οι ειδικοί στόχοι 
μπορούν να επιτευχθούν, να παρατηρηθούν και να ελεγ¬ 
χθεί η υλοποίησή τους μέσα από συγκεκριμένα στοιχεία 
της γλωσσικής συμπεριφοράς του μαθητή. 
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Οι λειτουργικοί οτόχοι καθορίζουν τι πρέπει να είναι σε 
θέση να κάνει ο μαθητής, δηλαδή κάτιπαρατηρήσιμο. Συ¬ 
ντελούν στην τμηματική και σταδιακή επεξεργασία ενός 
κειμένου. Αποδεικνύονται πολύ χρήσιμοι ιδιαίτερα όταν 
ζητείται από τον μαθητή να παράγει συνεχή και συνεκτικό 
προφορικό και γραπτό λόγο όπου ενεργοποιούνται όλα 
τα επίπεδα της γλώσσας ταυτόχρονα (μορφο-σύνταξη, 
λεξιλόγιο, πλάνο, συνοχή και συνεκτικότητα στο λόγο, δο¬ 
μή, περιεχόμενο...). Με τους λειτουργικούς στόχους δι¬ 
ευκρινίζονται λοιπόν : 

- η κατάσταση : συνδιαλεγόμενοι, περίσταση και αντι¬ 
κείμενο της επικοινωνίας, είδος του κειμένου... 

- το περιεχόμενο : λεξιλόγιο, ύφος και επίπεδο του λό¬ 
γου (ΓθρϊδΐΓθε όθ ΙαπρυΘ)... 

Οι λειτουργικοί στόχοι μας βοηθούν να αξιολογήσουμε 
ορατές αλλαγές στη συμπεριφορά του μαθητή, δεδομέ¬ 
νου ότι περιγράφουν τι πρέπει να είναι σε θέση ο μαθητής 
να πραγματοποιήσει σε κάποια δεδομένη επικοινωνιακή 
περίσταση, καθώς και τις συνθήκες και τα απαραίτητα μέ¬ 
σα για να επιτύχει το επιδιωκόμενο αποτέλεσμα. 

2.1 ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ 

Κατά τη διδασκαλία του μαθήματος θα πρέπει να λαμ- 
βάνονται υπόψη το μαθησιακό και ψυχολογικό επίπεδο 
ανάπτυξης, η αντιληπτική και νοητική ικανότητα καθώς 
και το επίπεδο γνώσεωντων μαθητώντου Λυκείου, οι ανά- 
γκεςτους,ταενδιαφέροντάτους, οι δυνατότητάς τους, οι 
διαφορετικές τους εμπειρίες και τα κίνητρά τους. 

Το Πρόγραμμα Σπουδών δεν πρέπει να επιβάλει μία συ¬ 
γκεκριμένη προσέγγιση, ένα συγκεκριμένο τρόπο διδα¬ 
σκαλίας. Ο καθηγητής χρησιμοποιεί κατ’εξοχήντη μέθο¬ 
δο της επικοινωνιακής προσέγγισης. Μπορεί όμως να 
προσφύγει, βάσει των αρχώντης Διαφοροποιημένης Παι¬ 
δαγωγικής Προσέγγισης (Ρθάαςιοιψβ ϋίίίθΓθηοίθθ), στην 
πολύ μεθοδολογία (θοίθοΐίειπθ, ροΙγπΊθΙΙιοάοΙοιψδηΐθ), δη¬ 
λαδή σε: 

-διαφορετικές μεθόδους διδασκαλίας (δεν αποκλείο¬ 
νται στοιχεία του παραδοσιακού τρόπου διδασκαλίας 
όπως επανάληψη, αποστήθιση, χρήση της μητρικής 
γλώσσας...) 

-εναλλαγή μορφών και τύπων διδασκαλίας (κείμενα, 
δραστηριότητες, ασκήσεις) 

-χρήση διαφορετικών εποπτικών μέσων διδασκαλίας. 

Σχετικά με την ακολουθούμενη διάταξη και πρόοδο 
στην εισαγωγή των νέων στοιχείων κατά τη διδασκαλία 
του μαθήματος, προτείνεται η κοχλιωτή διάταξη και κατα¬ 
νομή των περιεχομένων διδασκαλίας. Τα προς διδασκα¬ 
λία περιεχόμενα ανακυκλώνονται σε οριζόντια (ανά τάξη) 
και σε κάθετη βάση (από τη μια τάξη στην άλλη), επιτρέ¬ 
ποντας την επανάληψη, τον εμπλουτισμό και την εμπέδω¬ 
ση του προς εκμάθηση υλικού (εανοίΓ-ίαΐΓθΙίηρυίεΙίςυθε θί 
ΙαπραρίθΓε), σε συνδυασμό με τις ευκαιρίες ελέγχου και 
αξιολόγησης της εκμάθησης. 

2.2 ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ 

Η διδασκαλία/εκμάθηση της γλώσσας πρέπει να αντα- 
ποκρίνεται στην αποδοχή των προς διδασκαλία φαινομέ¬ 
νων μορφο-σύνταξης στο επίπεδο “χρήσης” (αοοθρίεόίΐίΐό 
ρΓαπιιτιαΙίοαΙθ), αλλά κυρίως στο επίπεδο “χρηστικότη- 
τας” (300θρΐ30ίΙίίθ ρΓ39ΐΠ3{ίηυθ). Οι προτεινόμενες περι¬ 


στάσεις επικοινωνίας (είΙϋΒΐίοηε όθ οοιτιπηυπίοΒίίοη) 
προσδιορίζουν το περιεχόμενο (λεκτικές πράξεις, ύφος 
και επίπεδοτου λόγου, θεματικές περιοχές...), αλλάκαιτη 
μορφή του περιεχομένου (διάφοροι τύποι κειμένων, χρη¬ 
σιμοποιούμενη υλικοτεχνική υποδομή...). 

Το διδακτικό υλικό περιλαμβάνει: 

- «κείμενα» (όοουπίθηΐε) : κάθε έντυπο υλικό, αλλά και 
καταγραφές προφορικού λόγου (συνομιλίες, συνεντεύ¬ 
ξεις, τηλεφωνικές συνδιαλέξεις, τραγούδια...), αυθεντι¬ 
κές, κατασκευασμένες, ημι-κατασκευασμένες 
-θεματικές ομαδοποιήσεις λεξιλογίου, 
-συνθετικούς/ανακεφαλαιωτικούς πίνακες ή σχηματική 
παρουσίαση των διδασκομένων γλωσσικών φαινομένων, 
οι οποίοι αποδεικνύονται χρήσιμοι για την απομνημόνευ¬ 
ση των βασικών στοιχείων (κανόνες γραμματικής, θεματι¬ 
κές λίστες λεξιλογίου) 

-δραστηριότητες, ασκήσεις... 

Ο καθηγητής φροντίζει να εναλλάσσει τις μορφές, τον 
τρόπο και τα μέσα παρουσίασης και επεξεργασίας του δι¬ 
δακτικού υλικού (Ιγρθε όθ όοουιτίθηΐε, ευρροό υΙΝίδθ, 
Ιγρθε ό'3θίίνίΙθ5/θΧθΓθίθθ5), καθώς και το είδος εργασίας 
(ατομική ή ομαδική εργασία, στην τάξη ή στο σπίτι, Συν¬ 
θετικές Δημιουργικές Εργασίες, κλπ.). Ως εκ τούτου, 
οφείλει να επιδιώξει την ποικιλία των κειμένων (άοου- 
πίθηΐε) τα οποία διακρίνονται: 
α) ως προς το περιεχόμενό τους σε : 
-πληροφοριακά/επεξηγηματικά 
(ίηίθΠΠ3ΐίί5/θΧρθ5ίίίί3/θΧρΙίθ3ίίί3) 

-αφηγηματικά (Π3ΐτ3ΐίί3) 

-εκτελεστικά/διαδικαστικά (ίη)οηοίίί3/ρΐΌθθάυΓ3υχ ρ. θχ. 
υπθ γθοθΙΙθ όθ ουίδίηβ, υπβ ίίούθ Ιθοίιηίηυβ) 
-επιχειρηματολογικά (θΓρυιηθηίθΙίίΒ) 

-περιγραφικά (όθδοηρίίίδ). 
β) ως προς τη μορφή τους, σε : 

-συνεχή ( οοηίίηυε) 

-ασυνεχή (άίεοοηίίηυέ) : πίνακες, γραφικές παραστά¬ 
σεις, διαφημίσεις... 

γ) ως προς τον τρόπο (δυρροά) και το μέσο παρουσία¬ 
σής τους (βιβλία, κείμενα, μαγνητόφωνο, προβολέας, τη¬ 
λεόραση, βίντεο, κάμερα...), οπότε διακρίνονται με βάση 
τη χρήση κειμένου (Ιθχϊθ), εικόνας, ήχου καθώς και συν¬ 
δυασμού των: 

-ένηχα (δοηοΓθδ) όπως τραγούδια, σκετς..., 

-εικονικά (νώυθίδ) όπως εικόνες, φωτογραφίες, διαφά¬ 
νειες, ταινίες..., 

-εικονογραφημένα (δοπρίο-νώυθίδ) όπως διαφημιστικά 
κείμενα, ΒΩ... 

-μικτά (νίδυθΙδθίεοποΓθδ) όπωςταινίες (ίθΐένίδίοη, νίόβο, 
θΠ3βίς|ηβηΊβηί ίπίβΓθοϋί ευτ ΟΓόίπθΙβυΓ...) 

δ) ως προς χαρακτήρα : αυθεντικά, κατασκευασμένα, 
ημι-κατασκευασμένα κείμενα (διηγήσεις, λογοτεχνικά 
αποσπάσματα, μετεωρολογικά δελτία, επιστολές, ωρά¬ 
ρια...) 

Συνιστάται η χρησιμοποίηση αυθεντικού κειμένου, δε¬ 
δομένου ότι τοποθετεί τον μαθητή σε ένα φυσικό πλαίσιο 
ακουστικής (ακρόαση) και γραπτής πρόσληψης (ανάγνω¬ 
ση) και έτσι κινητοποιείτο ενδιαφέρον του. 

Επίσης, ο καθηγητής οφείλει να εναλλάσσει τους τύ¬ 
πους των ασκήσεων και δραστηριοτήτων. 

Οι ασκήσεις εστιάζουν τη διδασκαλία/μάθηση σε γλωσ¬ 
σικά στοιχεία όπως λεξιλόγιο, μορφοσυντακτικά φαινό¬ 
μενα, λεκτικές πράξεις... Ο καθηγητής έχει τη δυνατότη¬ 
τα επιλογής μεταξύ ερωτήσεων: 
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-κλειστού τύπου : κενά προς συμπλήρωση, πολλαπλής 
επιλογής, σύζευξης... 

-ανοικτού τύπου : ερωτήσεις, συμπλήρωση στοιχείων 
ενός πίνακα, τροποποίηση δομών, αντικατάσταση... 

Ο καθηγητής προβαίνει στην επιλογή και τη διαφορο¬ 
ποίηση των δραστηριοτήτων βάσει του τρόπου επεξερ¬ 
γασίας (ανταλλαγή πληροφοριών, συναγωγή συμπερα¬ 
σμάτων, κλπ.), του τρόπου συμμετοχής των μαθητών 
(ΣυνθετικέςΔημιουργικές Εργασίες), καιτωνπροσδοκώ- 
μενων ικανοτήτων και δεξιοτήτων (προσληπτικές ή/ και 
παραγωγικές). 

Οι διάφοροι τύποι ασκήσεων και δραστηριοτήτων δεν 
αλληλοαναιρούνται. Αντιθέτως επικαλύπτονται και αλλη- 
λοσυμπληρώνονται. 

2.3 ΠΡΟΣΚΤΗΣΗ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ 

Στο Λύκειο, οι μαθητές πρέπει να ασκηθούν σε διαδικα¬ 
σίες που θα τους επιτρέπουν την αναγνώριση και την πα¬ 
ραγωγή νέου λεξιλογίου (ηοπιίπείίεαίίοπ, αίίίχαΐίοπ, ΐΓαηε- 
ίοΓπΐΗΐίοπ, άθπνβΐίοη άθδ πιοίε), καθώς καιτην κατηγοριο- 
ποίηση του σε λέξεις απλές, παράγωγες (ρίζα+κατάλη¬ 
ξη) και σύνθετες (οβγΙθ ροείθΙθ, ροάθ-ίθυΝΙθ, ΙίΓθ-όου- 
οίιοη, οοπιρΙθ-ΓΘπάυ). 

Επιπλέον, η απόκτηση λεξιλογικής ικανότητας στη βαθ¬ 
μίδα αυτή της εκπαίδευσης, περιλαμβάνει και τη διάκριση 
λεξιλογικών στοιχείων όπως: 

-λέξεις μεμονωμένες που μπορούν να έχουν πολλές ερ¬ 
μηνείες (ροΐγδόπιίθ) : ν3θύθ (=Ι’αηίτηαΙ πιαίε ευεεί ίβηττηβ 
τηέοΐιαηΐθ). 

-εκφράσεις που αποτελούνται από περισσότερες της 
μιας λέξεις, όπως: 

•στερεότυπες εκφράσεις που χρησιμοποιούνται ως 
δείκτες γλωσσικών λειτουργιών (Βοη)ουη Οοπιπίθηί $3 
ν3?), γλωσσικά απολιθώματα (ιοί ρίΐ), παροιμίες... 

• μεταφορές που χρησιμοποιούμε για έμφαση στην έκ¬ 
φραση, όπως ΜθίΙτβ ρυβίρυβ σήοεβ άθτπέτβ Ια οταναίβ (= 
πίΒηρθΓ), IIβεIΙοτηύέόαη5ΙθεροτητηβΒ (= Ν 5’θδΙβνθηουί)... 

• παγιωμένες δομές που πρέπει να μάθει ο μαθητής να 
χρησιμοποιεί εισαγωγικά, όπως Αυτίβζ-νουΒ ΓατηαύίΙίίέ 
όθ... 

Η επεξεργασία του λεξιλογίου γίνεται μέσα από δρα¬ 
στηριότητες που προτείνουν στρατηγικές οργάνωσης και 
κατηγοριοποίησήςτους, όπως: 

-λέξεις συνκειμένου (οοπΙθχΙθ) 

-σημασιολογικές ομαδοποιήσεις, συναφορικοί συσχε¬ 
τισμοί (ΓορΓουρθπίΘΠίδ δέπΊΒΐΊΐιρυθε, Γθδθ3υχ οοπ'θίθΐ'θπ- 
ΙίθΙδ 3 ρ3ΓίΪΓ όυ πίοΙ-οΙθ...) 

-συσχέτιση μεταξύ λέξεων (ΒδδοοίΒΙίοηδ όθ πποΐδ)... 

Η σημασιολογική επεξεργασία του λεξιλογίου αποτελεί 
εύστοχη στρατηγική μάθησης, δεδομένου ότι αυτή η δια¬ 
δικασία κατάκτησης της γλώσσας, ως γνωστική δραστη¬ 
ριότητα, διευκολύνει (και διευκολύνεται από) την ικανό¬ 
τητα απομνημόνευσης του λεξιλογίου από το μαθητή. 

2.4 ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΜΟΡΦΟΣΥΝΤΑΚΤΙΚΩΝ ΦΑΙΝΟ¬ 
ΜΕΝΩΝ 

Τ α φαινόμενα μορφοσύνταξης συνδέονται άμεσα με τις 
λεκτικές πράξεις (αοίθδ όθ ρατοΐθ) που πρέπει ο μαθητής 
να κατακτήσει, και τις διάφορες γλωσσικές/γλωσσολογι- 
κές γνώσεις, δεξιότητες και συμπεριφορές (εανοίΐ'-ίαίΐ'θ θΐ 
οοπιροΓίθπίθπίδ Ιίπρυίδΐίηυθδ θί ΙθπρθρίθΓδ) που καλείται 
να πραγματοποιήσει προκειμένου να αναπτύξει τη γλωσ- 
σολογική του ικανότητα. 

Τα προς εκμάθηση φαινόμενα μορφοσύνταξης προσ¬ 
διορίζονται με όρους συνκειμένου και χρήσης, και επιση- 


μαίνεται (Βλ. Αναλυτικά Προγράμματα Γυμνασίου) η ανά¬ 
γκη προσφυγής όχι μόνο στην παραδοσιακή γλωσσολο- 
γική γραμματική (ρΓαπιπίθίΓθ ΙίηρυίδΙίηυθ ου ίοππθΙΙθ) αλ¬ 
λά και στην επικοινωνιακή/κοινωνιογλωσσολογική γραμ¬ 
ματική (9Γ3πιπΐ3ίΓθ εοοίοΐίηρυίδΐίςυθ), γιατί επιτρέπει 
στον καθηγητή μια δυναμικότερη προσέγγιση της γλώσ¬ 
σας και συντελεί ώστε η κλασσική γραμμική δόμησή της 
να αντικατασταθεί από μία διάταξη που να στηρίζεται σε 
διαδικασίες σημασιολογικές, επικοινωνιακές, γνωσιολο- 
γικές. 

Συνιστάται να προσφεύγει ο καθηγητής στην επαγωγι¬ 
κή μέθοδο (από το παράδειγμα στον κανόνα) για τη διδα¬ 
σκαλία των φαινομένων μορφοσύνταξης, παρακινώντας 
τους μαθητές στην ανεύρεση και διατύπωση των κανό¬ 
νων. 

2.5 ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ 

Πέραν των διαφόρων ανθρωπιστικών σπουδών ή πε¬ 
δίων δραστηριότητας (γεωγραφία, ιστορία, οικονομία, 
πολιτική, κοινωνιολογία, εθνολογία, τέχνη, λογοτεχνία 
κλπ.), ο όρος πολιτισμός αναφέρεται πλέον σήμερα στις 
πλέον καθημερινές του εκφράσεις. Με το μάθημα της 
Γαλλικής Γλώσσας, πρέπει επομένως να εξοικειώνονται 
οι μαθητές με διάφορες όψεις του γαλλόφωνου κόσμου, 
μέσα από κείμενα και τη σχετική εικονογράφηση (φωτο¬ 
γραφίες, σκίτσα, χάρτες...). 

Η καλλιέργεια διαπολιτισμικής συνείδησης επιτυγχάνε¬ 
ται μέσα από μία διευρυμένη αντίληψη του όρου, συμπε¬ 
ριλαμβανομένων των λειτουργικών του διαστάσεων, 
όπως η σύνταξη ενός βιογραφικού, μιας μικρής αγγελίας, 
κλπ. 

Η διαπολιτισμική προσέγγιση της γλώσσας θα επιτρέ¬ 
ψει στους μαθητές να παράγουν αυθεντικό λόγο, να κα¬ 
τανοήσουν τις ξένες πολιτιστικές και πολιτισμικές ιδιαιτε¬ 
ρότητες και να αξιοποιήσουντα γόνιμα στοιχεία τους. 

Κατά την προσέγγιση των (δια)πολιτισμικών στοιχείων, 
απαιτείται προσοχή ώστε να μην παρουσιαστεί μια εικόνα 
αναχρονιστική και ξεπερασμένη της χώρας, των πολιτών 
της και εν γένει της γαλλικής και γαλλόφωνης κοινωνίας. 
Απαιτείται λοιπόν σύγχρονο υλικό του οποίου όμως η πα¬ 
ρουσίαση να είναι οργανωμένη και δομημένη με συνοχή 
και όσο το δυνατόν αντιπροσωπευτική της γαλλικής κοι¬ 
νωνίας ή και άλλων πολιτισμών. 

Πρέπει εξάλλου να αποφεύγει ο εκπαιδευτικός να πάρει 
θέση αναφορικά με το νέο πολιτισμικό σύστημα, εκφρά¬ 
ζοντας αποδοχή ή απόρριψή του. 

2.6 ΧΡΗΣΗ ΝΕΩΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ 

Οι νέες τεχνολογίες θεωρούνται πλέον απαραίτητες 
στη διδασκαλία της ξένης γλώσσας, δεδομένου ότι προ¬ 
σφέρουν μια σημαντική οπτικο-ακουστική δυνατότητα 
για τη διαμόρφωση και ανάπτυξη των προσληπτικών και 
παραγωγικών δεξιοτήτων του μαθητή. Συντελούν εξάλ¬ 
λου στην ανάπτυξη της αντίληψης/κατανόησης, με την 
ευρεία έννοια του όρου και η οποία περνά από στοιχεία 
όχι μόνον γλωσσολογικά αλλά και από οπτικά, εξωγλωσ- 
σικά, μη-φατικά (κινήσεις, χειρονομίες...). 

Η χρήση των νέων τεχνολογιών απαντά σε ανάγκες 

- πραγματολογικές : διάδοση των νέων τεχνολογιών, 
αύξηση της τηλεοπτικής κατανάλωσης, όλο και συχνότε¬ 
ρη χρήση του βίντεο και της εικόνας γενικότερα, ευρεία 
διάδοση της πληροφορικής, και κυρίως 
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- παιδαγωγικές : Η πολύ μορφιά των οπτικο-ακουστικών 
πηγών επιτρέπει φωνητική ποικιλία (φωνή, προφορά, το¬ 
νισμός, καθαρότητα άρθρωσης, ρευστότητα λόγου κλπ.), 
ποικιλία στα επίπεδα γλώσσας (κοινή γαλλική, καθημερι¬ 
νή γλώσσα, γλωσσολογικές ποικιλίες, τοπική προφορά...) 
και στις μορφοσυντακτικές δομές της γλώσσας (λεξιλό¬ 
γιο, μορφοσύνταξη). Ευνοούν τέλος την εκμάθηση της 
γλώσσας μέσα από την παρουσίαση λιγότερο αφηρημέ- 
νων, πιο άμεσων αυθεντικών επικοινωνιακών καταστάσε¬ 
ων και συνθηκών, παρέχοντας έτσι την ευκαιρία προσέγ¬ 
γισης του σχολείου με τον έξω κόσμο και επανατοποθε- 
τώντας τη γλώσσα στην πραγματική της θέση, δηλ. εκτός 
σχολικής τάξης. Καθώς όμως δεν πρόκειται για πραγμα¬ 
τικές επικοινωνιακές καταστάσεις, οι νέες τεχνολογίες 
βοηθούν το μαθητή να αποβάλειτο φόβο της αποτυχίας : 
δεν νιώθει να απειλείται από την παρουσία του άλλου και 
βρίσκειτο χρόνο ναπροετοιμάσειτουςτρόπους και τα εκ¬ 
φραστικά του μέσα επικοινωνίας. 

Τέλος, οι νέες τεχνολογίες εμπεριέχουν μια σημαντική 
πολιτισμική διάσταση, λόγω των άφθονων κοινωνικο-πο- 
λιτιστικών στοιχείων τους (αρχιτεκτονική, πολεοδομία, 
ήθη και έθιμα, συνήθειες ενδυματολογικές, διατρο¬ 
φής...), καθώς και των γενικότερων πληροφοριών πάνω 
στην κοινωνική, οικονομική και πολιτική κατάσταση της 
χώρας. 

Σε γενικές γραμμές, η χρήση των νέων τεχνολογιών επι¬ 
τρέπει την υπέρβαση του παραδοσιακού μαθήματος και 
παρέχει αύξηση των κινήτρων για συμμετοχή στο μάθη¬ 
μα. Επειδή τέλος συνδέονται άμεσα με τους τρόπους δια¬ 
σκέδασης και χαλάρωσης, επιτρέπουντο συνδυασμό του 
“τερπνού μετά του ωφελίμου” και καθιστούν εκμεταλλεύ- 
σιμη την τηλεοπτική και πληροφορική ικανότητα των μα¬ 
θητών. 

Ευνοείται τέλος η εξατομίκευση (ίπάίνίάυαίίεαίίοη) και η 
αυτονόμηση (αυίοποπιίεαίίοπ άθ ΓαρρΓθπΙίεεαρθ) της εκ¬ 
μάθησης της γλώσσας. 

Στο πλαίσιο της διαφοροποιημένης παιδαγωγικής, η 
εκάστοτε επιλογή τους πρέπει να γίνεται με κριτήρια τε¬ 
χνολογικά (διάρκεια του αποσπάσματος, δυνατότητα 
απομόνωσης...) και διδακτικά (θεματική ποικιλία, σχέση 
με τα ενδιαφέροντα και τις ενασχολήσεις των νέων, δυ¬ 
νατότητα διεύρυνσης στην κοινωνικο-επαγγελματική και 
κοινωνικο-πολιτισμική πραγματικότητα). 

ΔΙΑΡΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΤΑΞΗΣ 

Συνιστάται, όπου αυτό είναι εφικτό, να υπάρχει ειδική 
αίθουσα διδασκαλίας για το μάθημα της Γαλλικής Γλώσ¬ 
σας εξοπλισμένη με οπτικο-ακουστικά μέσα, π.χ. κασσε- 
τόφωνο, ΩΌ ρΙαγθΓ, τηλεόραση, βίντεο και διακοσμημένη 
με το χάρτη της Γαλλίας καθώς και με αφίσες ή φωτο¬ 
γραφίες μνημείων. Η δημιουργία βιβλιοθήκης με λεξικά 
(δίγλωσσα, μονόγλωσσα) αποτελεί εξαιρετικό μέσο το 
οποίο βοηθά και εξοικειώνει τους μαθητές με την ξένη 
γλώσσα. Τέλος η διάταξη των θρανίων σε σχήμα Π, κυκλι¬ 
κό ή ανά ομάδες εξυπηρετεί τόσο την εκπαιδευτική διαδι¬ 
κασία όσο και τη διά-δράση μεταξύ μαθητών - διδάσκο¬ 
ντος, μαθητών-μαθητών. 

ΜΕΡΟΣ Δ' 

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΔΟΣΗΣ ΤΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ 

Η αξιολόγηση της επίδοσης των μαθητών συντελεί στη 
βελτίωση της ποιότητας της διδασκαλίας, του διδακτικού 


έργου και γενικότερα του εκπαιδευτικού συστήματος. Η 
αξιολόγηση της εκμάθησης της ξένης γλώσσας, ύστατη 
φάση της διδακτικής και μαθησιακής διαδικασίας, απο¬ 
σκοπεί στον οργανωμένο και συνεχή έλεγχο του βαθμού 
επίτευξης των στόχων που ορίζει το Π.Σ., δηλ. πρέπει να 
ανταποκρίνεται στη στοχοθεσία της διδασκαλίας. Ως εκ 
τούτου, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι προβλεπό- 
μενοι στόχοι, η μεθοδολογική προσέγγιση διδασκαλίας 
καθώς οι πραγματοποιηθείσες κατά τη διάρκεια της δι¬ 
δασκαλίας δραστηριότητες. 

Ο καθηγητής προστρέχει σε διάφορες μορφές αξιολό¬ 
γησης προκειμένου να ελέγξει το βαθμό κατάκτησης της 
γλώσσας: διαμορφωτική (ίοΓπιαΙίνβ),τελική (εοπιπιαίίνθ), 
διαπλαστική (ίοΓπιαίποθ), ολιστική/γενική, αναλυτική 
(ίιοΐίεΐίρυθ/ςίοόθΐθ, απαΐγΐιςυθ). 

Συγκεκριμένα, λόγω της ιδιαιτερότητας του μαθήματος 
της ξένης γλώσσας, εφιστάται η προσοχή του καθηγητή 
στα παρακάτω σημεία: 

-Αξιολογείται πρωτίστως η ικανότητα επικοινωνίας και 
διεπίδρασης/ διάδρασης μέσα από επικοινωνιακές κατα¬ 
στάσεις και όχι μόνον η γλωσσική ικανότητα του μαθητή. 
Δεν μας ενδιαφέρουν οι γνώσεις αυτές καθαυτές πάνω 
στην ξένη γλώσσα, αλλάη ικανότητα επικοινωνίαςτου μα¬ 
θητή μέσα από το νέο γλωσσικό σύστημα. 

-Συχνά, οι επικοινωνιακές καταστάσεις στις οποίες ο 
μαθητής καλείται να συμμετάσχει είναι κυρίως τεχνητές, 
προσποιητές (είπιυΐόθδ), ενώ οι αυθεντικές περιπτώσεις 
επικοινωνίας είναι περιορισμένες (καιρός, καθημερινή 
δραστηριότητα...). Η αξιολόγηση της επικοινωνιακής ικα¬ 
νότητας πρέπει επομένως να κινείται και στα δύο αυτά 
πλάνα, λαμβάνοντας δηλ. υπόψη και τις δύο διαστάσεις, 
την επικοινωνιακή και την μετα-επικοινωνιακή. 

Η αξιολόγηση της επίδοσης του μαθητή επιτυγχάνεται: 

• από την οργανωμένη και συστηματική παρατήρηση 
της ενεργούς συμμετοχής του στην καθημερινή εργασία 
της τάξης, της συνολικής δραστηριότητάς του στο πλαί¬ 
σιο του σχολείου, της προσπάθειάς του, του ενδιαφέρο¬ 
ντος που επιδεικνύει, των πρωτοβουλιών που αναπτύσ¬ 
σει, της πρόοδου που σημειώνει (διαμορφωτική αξιολό¬ 
γηση) 

• από τα αποτελέσματα της επίδοσής του στις γραπτές 
δοκιμασίες αξιολόγησης, οι οποίες διακρίνονται σε εν¬ 
διάμεσες, ολιγόλεπτες ή ωριαίες, και τελικές. 

Σε κάθε περίπτωση, οι γραπτές δοκιμασίες πρέπει να 
χαρακτηρίζονται από εγκυρότητα, αντικειμενικότητα, 
αξιοπιστία, περιεκτικότητα, πρακτικότητα και διακριτικό- 
τητα/διακριτότητα, προκειμένου να επιτρέπουν μια σω¬ 
στή αξιολόγηση. 

Ο καθηγητής οφείλει, κυρίως στην Α' Λυκείου (βλ. Π.Δ. 
246/1998, ΦΕΚ 183, άρθρ. 7), να ανατρέξει στη διαγνω¬ 
στική αξιολόγηση, προκειμένου να διαμορφώσει γνώμη 
πάνω στις γνώσεις, στις ικανότητες και δεξιότητες των 
μαθητών στη γαλλική γλώσσα. 

Η αξιολόγηση της γλώσσας μπορεί να γίνεται και μέσα 
από τις Συνθετικές-Δημιουργικές Εργασίες των μαθητών 
στο Λύκειο, είτε ατομικά, είτε σε συνεργασία με άλλους 
συμμαθητές του (ομαδική μορφή εργασίας). Με τις συν¬ 
θετικές δημιουργικές εργασίες καλλιεργείται η δυνατό¬ 
τητα πρόσβασης σε άλλες γνωστικές περιοχές, επιτρέ¬ 
ποντας έτσι τη δημιουργία αποδοτικών συνεργασιών με¬ 
ταξύ των διαφόρων επιστημονικών κλάδων. Ευνοείται 
έτσι η διεπιστημονική αναζήτηση στοιχείων και δεδομέ¬ 
νων (ίηΐθΐ'άίεοίρΐίηαπίθ, ΐΓαναίΙ ευτ ρΐΌ)θί). 
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Επειδή η αξιολόγηση της επίδοσης των μαθητών απο¬ 
τελεί συνεχή διαδικασία και οργανικό στοιχείο της διδα¬ 
κτικής πράξης, ο καθηγητής οφείλει να εντάξει σ’ αυτήν 
τρόπους ετερο-αξιολόγησης και συν-αξιολόγησης ανά 
ζεύγη ή ομάδες που βοηθούν το μαθητή να αναπτύξει 
τρόπους αυτο-αξιολόγησης, με απώτερο στόχο την αυτο¬ 
νόμηση της εκμάθησης (αυΐοηοπιίεαϋοη άοε αρρΓΘηΙίε- 

53065). 

Η αξιολόγηση πρέπει τέλος να αποβλέπει μακροπρόθε¬ 
σμα στη δημιουργία φακέλου γνώσεων και δεξιοτήτων 
στις ξένες γλώσσες (ροάΐοΝο), όπου ο κάθε μαθητής, σε 


συνεργασία με το διδάσκοντα, να μπορεί να καταχωρήσει 
και να παρουσιάσει διάφορες προσωπικές κατακτήσεις 
και εμπειρίες γλωσσικής εκμάθησης, (βλ. Π.Δ. 246, άρθρ. 
12 ) 

Η απόφαση αυτή ισχύει από το σχολικό έτος 2000 - 
2001 . 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 16 Αυγούστου 2000 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Π. ΕΥΘΥΜΙΟΥ 
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ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕΙΕΧ 22321 1 ΥΡΕΤ ΘΡ * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ΜΙΙρ: νννννν.θ Ι.ςτ 
Θ-ΙΤΙ3Ν: \Λ/θβΓΠ35ΐθΓ @ Θ1.0Γ 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
Σολωμού 51 


ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 
ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 
Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 
Πώληση Φ.Ε.Κ. 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 
Εγγραφη Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 
αποστολή Φ.Ε.Κ. 


5225 761 - 5230 841 
5225 713 - 5249 547 
5239 762 
5248 141 
5248 188 
5248 785 

5248 320 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 - Τ.Κ. 54100 
ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 
ΠΑΤΡΑ - Κορίνθου 327 - Τ.Κ. 262 23 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ - Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 
ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 
ΛΑΡΙΣΑ - Διοικητήριο Τ.Κ. 411 10 
ΚΕΡΚΥΡΑ -Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 
ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ. 711 10 
ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 
Τ.Κ. 811 00 Μυτιλήνη 


(031)423 956 
4135 228 
(061) 6381 100 

(0651) 87215 
(0531) 22 858 
(041) 597449 
(0661) 89 127/89 120 
(081) 396 223 

(0251) 46 888/47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

• Για τα ΦΕΚ από 1 μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

• Για τα ΦΕΚ από 8 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) προσαυξάνεται κατά 100 δρχ. ανά 
δσέλιδο ή μέρος αυτού. 

• ΓιαταΦΕΚτου Τεύχους Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. ανεξαρτήτως αριθμού σελίδων δρχ. 100. (Σε περίπτωση Πανελλήνιου Διαγω¬ 
νισμού η τιμή θα προσαυξάνεται κατά δρχ. 100 ανά δσέλιδο ή μέρος αυτού). 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ.Α.Ε. Προύπολογισμού 

Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 


2531 


ΤΑΠΕΤ3512 

Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.λπ.) 

60.000 δρχ. 

3.000 

δρχ· 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Γ' (Διορισμοί, απολύσεις κ.λπ. Δημ. Υπαλλήλων) 

15.000 

» 

750 

» 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

30.000 

» 

1.500 

» 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

15.000 

» 

750 

» 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ.) 

5.000 

» 

250 

» 

Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 

» 

150 

» 

Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 

» 

500 

» 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

50.000 

» 

2.500 

» 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 


' Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

' Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται με το διπλάσιο των ανωτέρω τιμών. 

' Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

' Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

' Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

' Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1η Ιανουάριου και λήγει την 31 η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. 

Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

1 Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

' Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από Οδ.ΟΟ' έως 13.00' 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



































